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BBOJHASA YACTD
1. 1EJIM OCBOEHMS YYEBHOU JUCLIMITJIMHEI

Heasasmu ocBoeHus y4eOHOU muctumuinHbl «llepeBoja crenuamTu3upOBAHHBIX TEKCTOBY
SBISIIOTCSL (DOPMUPOBAHME W COBEPIICHCTBOBAHUE JIMYHOCTHBIX KAauyeCTB, OOMICKYJIbTYPHBIX,
o0menpodeCCHOHANBHBIX M MPOPECCHOHATBHBIX KOMIIETEHITUN 00ydJaronmxcs, He0OX0IUMBIX
JUISL OCYIIECTBIICHHS MPOPECCHOHAIBHON ACATEIBHOCTH IO HarpasiaeHuto noarotopku 41.03.05
Me:xayHapo HbIE OTHOIICHHSI, HANPaBIeHHOCTh (Mpoduiis) — MexayHapoaHble OTHOLICHUS U
BHEIIIHSS TIOJIUTHKA.

2. MECTO YYEBHOM JUCHUTIUIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII BY3A

2.1. Yuebnas aucumruinHa «llepeBoj crenMaIM3UPOBAHHBIX TEKCTOBY» OTHOCUTCS K
BapuaTUBHOW yacT bioka b1.

2.2. lns w3ydeHHWss JAHHOH Y4eOHOHW JMCUUIUIMHBI HEeOOXOAMMBI  CIICAYIOIINE
OpPEIIECTBYIONIMEe JUCHUIUIMHBL  «OCOOEHHOCTH TiepeBojia  OOIECTBEHHO-TIOJIMTHYECKON
JEKCUKNY», «OCHOBBI IEPEBO/Ia MEKIYHAPOIHBIX JIOKYMEHTOB).

2.3. Ilepedenp nociemyromux yqyeOHBIX AUCIHUILTNH, A1 KOTOPHIX HEOOXOIMMBI 3HAHHUS,
YMEHUS ¥ HaBbIKH, (hOpMUpyeMble JaHHON y4eOHON AUCIUILTMHOMN:

- HpaKTI/I‘leCKI/Iﬁ KypC II€PBOIro HHOCTPAHHOI'O A3bIKa



2.4. TlepeveHb MJIAHUPYEMBIX PE3YJILTATOB 00YyUEHHS 10 TUCIUILUIMHE, COOTHECEHHBIX C IUIAHMPYEMBIMH PE3yJIbTaTaMH OCBOCHUSI OCHOBHOM
npodeccnoHabHOM 00pa30BaTEIBHON TPOTPAMMBI

N3yuenune naHHOW y4yeOHOW MUCHMILIMHBI HANPaBIEHO Ha (opMmupoBaHue y oOyuaronmx oomexkynbTypHbix (OK), obmenpodeccrnonanbHbIX

(OIIK) u mpodeccuonansubix (ITK) KoMIeTeHIHIA:

Homep/ n 6
No HHIIERC Coftepanye KoMmeTeHIH (i 5 epeteHb MIAHHPYEMbIX PE3YIILTaTOB 06YHeHUs N0 AMCLHMILIHHE '
pe3yibTaTe U3ydeHHs yueOHOM AMCHUIIMHBI 00yJYaroIuecs JOJKHbI:
/I | KOMIIETEHI] €€ YacTH)
n 3HaTh YMeThb Branmers (HaBBIKAMU)
1 2 3 4 5 6
OOIIEKyJIbTYpHBIC KOMIICTCHITUH:
1. OK-7 CIOCOOHOCTH K KOMMYHHUKAIIMH B | SI3bIKOBBIE CPEACTBA U OCHOBHBIE BapbUPOBATh BHIOOP SI3BIKOBBIX HaBBIKaMU NIPOAYLIMPOBAHUS U
YCTHOMW ¥ MUCBMEHHON (hopMax €AMHUIIBI PEUEBOr0 OOILEHHUS; CPEICTB B COOTBETCTBUH CO PEelaKTUPOBAHUS YCTHBIX U
Ha PYCCKOM W HHOCTPaHHOM MpaBuIa IPOLyLIUPOBAHHUS CTHJIEM PEUH U MUCHMEHHBIX BBICKa3bIBAHUI
SI3BIKAX JUIA PELICHUS 3a1a4 yOeauTeNbHOW U YMECTHOH peuu; KOMMYHUKaTUBHOM 3aJ1a4eil; Pa3JINYHBIX )KAHPOB U CTHJIEH
MEXJIMYHOCTHOTO U 0c0OEHHOCTH BepOaIbHOM oopMIIATE YCTHBIE U Ha UHOCTPAaHHOM SI3BIKE;
MEXKYJIbTypHOTO KOMMYHHKALIUU B Pa3JIMIHBIX MTMCbMEHHBIE BHICKa3bIBAHUS C HaBBIKAMH HCIIOJIb30BAHUS
B3aMMOJICHCTBHUS; cdepax AesaTebHOCTH y4eToM crieliupUKK MHOSI3BIYHON | ipueMoB 3¢ dekTuBHOTO
KYJIBTYPBI; peueBoro oOIeHus Ha
MIPUMEHSTh TOITY4YEHHYIO WHOCTPAHHOM SI3bIKE B
UHQOPMAIUIO B PEIICHUT Pa3INIHBIX KOMMYHUKATHBHBIX
BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C chepax
npodeccnoHaNbHON
JeSITeITbHOCTHIO TIPU
MEXKYJIBTYPHOM B3aHMOJICHCTBUU
Oo6mmenpodeccroHaNbHbIE KOMIIETSHIINU:
2. OIIK-12 | BiajeHue HE MEHEE YeM JABYMsI WHOCTPaHHBIH S3bIK B 00beMe, TOJIEPAaHTHO BOCTIPHHUMATH HaBBIKAMH YCTHOTO U
WHOCTPaHHBIMH SI3bIKAMHU, YMEHHE | HEOOXOJIUMOM JUTS BEICHUS COLIMAITbHBIE, KYJILTYPHbIC U MUCBMEHHOTO OOMeHa
MPUMEHSTh HHOCTPAHHBIC SI3bIKK | AKTUBHOH JESTEIBHOCTH Ha JMYHOCTHBIE PAa3IUYUs JIIOICH; nHpOpMaLmei B mpouecce
JUISL peLICHUS MHOCTPAaHHOM S3bIKE B HCHOJIb30BaTh HOPMBI MOBCEAHEBHBIX, COLMAIIEHO-
o eCCHOHANBHBIX BOIIPOCOB, B | MPOQpECCHOHANBHOM, PO eCCHOHANBEHOTO PEYEBOTO KYJIETYPHBIX KOHTaKTOB H B
TOM YHCJI€ BEACHUS IEPETOBOPOB | COLMOKYJIBTYPHOH H 9THKETA JJIsl OpraHu3alyu CUTYalUsiX, CBSI3aHHBIX C




¢ 3apyOeKHBIMU MTapTHEPaAMHU

00IIECTBEHHO-TIOJIMTUYECKOH
chepax;

CITOCOOBI MpreMa, epepadboTKH,
BbIauX MH(OpMAIIUK Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE;
COBpPEMEHHBIE MPUHITUTIBI
MEXKYJIBTYPHOTO OOIICHHUS U
JTMaJiora KyJibTyp

JeSITeIbHOCTH KOJUIEKTHBA U
3¢ (heKTHBHOI KOMMYHHKAIINH B
PO ECCHOHATTEHOM COO0IIeCTBe,
BKITIOYast MEKKYJIBTYPHYIO;
00OMeHMBAaThCSI MHPOPMAIHeH C
[ENTBI0 KOOPIHHAIIUN COBMECTHOM
JeSITeTbHOCTH

npoecCuoHaIbHOMN
JIeATEIbHOCTBIO; HABBIKAMHU
BEJICHUSI TIEPErOBOPOB,
npodecCHOHANBHBIX TUCKYCCHIt
¢ 3apyOeKHBIMH IAPTHEPAMHU;
HaBBIKaMH PELICHHS TUITOBBIX
KOH()JIMKTHBIX CUTyaluil 1
obecrieyeHus 01aronpUsSTHOTO
MICUXOJIOTHYECKOT0 KIINMaTa B
KOJUICKTHBE;

IIpodheccuonaabHbIC KOMIICTCHITHMH:

eaHu3auu0HHO-admuHucmpamueﬂaﬂ

oesmenbHOCmb

[1K-2 CIIOCOOHOCTH BBINOJIHATD THIIOJIOTUIO IEPEBOTYECKUX OCYLIECTBJISATh NEPEBOTUECKUI HaBbIKAMH PACIIO3HABAHMUS
MMMCHMEHHBIE ¥ YCTHEIE TIEPEBOBI | MMPe00pa30BaHUil 1 OCHOBHBIC aHaJIU3 TEKCTa, ONPEAEIATh UEIb Pa3IUYHBIX IEPEBOTUECKUX
MaTepUajoB MPOGECCUOHANBHON | BHIIbI IEPEBOTICCKUX MepEBO/Ia, XapaKTep PELENTOPOB U | TPYIHOCTEN MPU PELIEHUH
HaNpaBJIE€HHOCTU C MHOCTPAHHOTO | COOTBETCTBUI Ha Pa3IMYHBIX THUII IEPEBOAUMOTO TEKCTA; KOHKPETHBIX EPEBOAUYECKUX
SI3bIKA HA PYCCKHUM U C PYCCKOTO - | SI3bIKOBBIX YPOBHSIX; OCHOBHBIE BBIYJICHSTH U3 ITIOTOKA 3amaq
Ha UHOCTPAHHBIN SI3bIK TIPUHIHUIIBI IEPEBOJIA CBA3HOTO MEePEBOIUECKUX IEUCTBUI

TEKCTA, a TAKKE CBOOOIHEIX 1 TpaHc(OpMaIIUU ONPEIETICHHOTO
(hpazeoqoruIecKux THIIA;
CIIOBOCOYETAHHH B €r0 COCTAaBE; BBITIOJIHATH TMCHbMEHHBIN (B
CTHIIUCTUYECKUE OCOOCHHOCTH OTpaHUYEHHOM 00BEME YCTHBIH)
TEKCTOB MPOodecCHOHATHLHON MepeBO TEKCTOB, OTHOCSILIUXCS K
HaIpaBJICHHOCTH HA POJHOM U cdepe OCHOBHO
WHOCTPAHHOM SI3bIKAX; po(heCCUOHATBHOH JIEATEIIbHOCTH
UCCNe008aAMENbCKO-AHANUMUYECKAS 0eSAMEbHOCNb
TIK-14 CIIOCOOHOCTh OPUEHTHPOBATHCA B | COIMOKYJIbTYPHBIC HOPMBI U KPUTUYECKH NIEPEOCMBICIUBATH HaBbIKaMU pedeprupoOBaHUs

MHPOBBIX IKOHOMHUYECKUX,
JKOJIOTHIECKUX,
neMorpadUIeCcKuX,
MUTPALIMOHHBIX MPOIIECCAX,
IIOHUMaHUEC MEXaHNU3MOB
B3anMOBIIUAHUA nnaHeTapHoﬁ
Cpenbl, MUPOBOI SKOHOMUKH U
MUPOBOU MOJTUTUKHU

TpaguLKU POJHON CTPaHBI U
CTpaHbI U3Yy4a€MOT'O A3bIKA,
croco0bl mpuema, nepepaboTkH,
BbIJIa4d MH(OpMALNY;
OCOOEHHOCTH MTPOBEJCHHS
Hay4YHOTO HCCJIEOBaHUS Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE;

HAKOIJICHHYIO HH(POPMALHIO,
BBIpa0aTHIBaTh COOCTBEHHOE
MHEHHE;

OLICHUBATH AJIbTEPHATUBBI
Pa3BUTHS MEKIAYHAPOTHOTO
IpolLecca ¢ Y4eTOM KYIbTYPHBIX
00IIECTBEHHO-TIONIUTHYECKHX,
9KOHOMHMYECKHX M UCTOPUUECKUX

WCTOYHUKOB, HAIUCAHUS
JIOKIIJIOB M KOHCIIEKTOB;
HaBBbIKaMHU ITOJATOTOBKHN
MPe3eHTalNi U TEeMaTHIECKUX
CO00IIIeHUI Ha MHOCTPAaHHOM
SI3BIKC




peanuii;
pedepupoBath u

HMHTEPIIPETHPOBATH YIEOHYIO U
Hay4YHYIO JTUTEpaTypy Mo
mpo¢ecCHOHANBEHON TEMaTHKE Ha

MHOCTPAHHOM S3BIKC

2.5.Kapra KOMIETSHITNIA TUCITUTUTHHBI

KAPTA KOMIIETEHLUI JUCLIUITJIVHBI

HAVMMEHOBAHUWE JUCHUIIJINHBI: «IlepeBox crienuann3upoBaHHBIX TEKCTOBY»

Lenb

JTIUCLUILIAHEI

HenssMmu  ocBoeHust y4deOHO# mucuuruimHbl «[lepeBol cCHenMaNIN3UPOBAHHBIX TEKCTOB» SIBISIOTCS (OPMUpPOBaHHWE M COBEPIICHCTBOBAHHE
JUYHOCTHBIX KadecTB, OOIIEKYIBTYPHBIX, OOIIenpodeccHoHambHBIX U TPOPECCHOHATBHBIX KOMIIETEHIIMH O0YYaroInXcs, HEOOXOMUMBIX IS
OCYIIECTBICHUS TPOPECCHOHATBFHONW NEATENFHOCTH IO HampaBleHuio moarotoBku 41.03.05 MexayHapoAHblE OTHOIICHUS, HANpPaBICHHOCTD
(mpodunp) — MexTyHapoAHbIe OTHOIICHUSI ¥ BHEIITHSISI IOJIUTHKA.

B nporniecce 0CBOCHUS JaHHOM TUCIMILINHBI CTYACHT (JOPMUPYET U IEMOHCTPUPYET CIICTYIOIINE

OOIIEKYJIbTYPHBIE KOMITCTECHIIVH:

KOMIIETEHIIM Tepeueht KOMIOHEHTOR TexHonoruu ®opma OIIEHOYHOTO YpoBHU OCBOCHUS
NHJEKC DOOPMVYIJIMPOBKA P (hopmupoBaHus cpencTaa KOMIIETEHIINHT
OK-7 CIIOCOOHOCTH K 3nanus: MPaKTUYECKHE Jlexcuxo- [IOPOI'OBBIU:
KOMMYHHKAIINH B 1) A3BIKOBBIE CPEACTBA U 3aHATHUSA, B TOM YUCJIE | TPAMMAaTHYECKUE OO0yyJaromuiicss HOHUMAET CyTh
YCTHOM 1 OCHOBHBIC €IMHUIIBI HWHTEPaKTUBHBIC, YIPaXXHEHHs!/ TECThI; | BhICKA3bIBAHUN HA 3HAKOMBIC TEMBI
MUCbMEHHOHN (hopMax | pedeBoro OOIICHHUS; JIUCKYCCHUU; Tpenunr; (oOyueHwue, OT/BIX, MyTEIIECTBUSA, X000,
Ha PYCCKOM U 2) mpaBuiia IPOIYIIUPOBAHUS | BHEAYTUTOPHOE MPOBEPKa TEXHUKU CEMBS U T.J.); MOXKET OIHCATh CBOH
WHOCTPAaHHOM yOeIUTEeNbHOW U YMECTHON YTeHHE Ha YTEHUS; JOKIIAI- BIIEYATIICHHUSI, COOBITHSI, CTPEMIICHUS,
SI3BIKAX JIJISl PEIICHUsS | peuH; AHTJIMICKOM SI3BIKE; MIPE3CHTAIINS; KpAaTKO U3JIOKHUTHh U 000CHOBATH CBOE
3a1a4 3) ocobeHHOCTH BepOATBHON | TIPOCMOTp BUJEO/ ayJMpoBaHUE; MHEHHE; CMOTPUT JIOKYMEHTAJILHBIEC U
MEXJIMYHOCTHOTO U | KOMMYHHUKAIUH B MIPOCITYIINBaHNE MOHOJIOTHYECKOE XYJ0XKECTBEHHBIC (PHIBMBI HA AHTJIUHCKOM
MEXKYJIBTYPHOTO pa3IUYHBIX cepax ayJIMoMaTepHuajoB U BBICKA3bIBAHHE 110 SI3BIKE U IOHUMAET COJIep)KaHue IpU
B3aUMOJICHCTBHS; JESTETLHOCTH. BBITIOJIHEHHE 33]aHMii | TeMe; Auaior/ HAJIMYUHU CYOTUTPOB; MOXKET MPOYUTATH
Ymenust: K HUM JIUCKYCCHS, HECJIOKHYIO HHCTPYKIIHIO, @ TAKIKE
1) BapbupOBaTh BEIOOD MEPEeBOIICCKUN pEeKIaMHBIE OPOIIFOPEI, TUChMa, KOPOTKUE
SI3BIKOBBIX CPEJICTB B MIPAKTUKYM; o(uIMATIbHBIC TOKYMEHTBI; MOXKET
COOTBETCTBHH CO CTHIJIEM CTUJIIUCTUYECKUI Hamcarh CB3HOE cooOIieHue (3cce,

pcuun 1 KOMMYHI/IKaTPIBHOfI

aHaJIM3,; aHaJIn3

IIMCbMO, I/IHCprKL[I/I}O) Ha aHTJIMHACKOM




3aJ1a4cii;

2) oopMIIATE YCTHBIE U
MIUCbMEHHBIC BHICKa3bIBAHUS
C Y4eTOM criequ(puKH
WHOSI3BIYHON KYJIBTYPBI;

3) IpUMEHATH MOTYICHHYIO
WHPOPMALIUIO B PEILICHUN
BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C
npoeccnoHaIbHON
NEeSITebHOCTBIO TIPU
MEXKYJIBTYPHOM
B3aNMOZCHCTBHN
Baapenue:

1) HaBBIKaMU
MPOAYIIUPOBAHUS U
PEeNaKTUPOBAHUS YCTHBIX U
MUCHMEHHBIX BBICKa3bIBAHUH
Pa3INYHBIX KAaHPOB U CTUIICH
Ha MHOCTPAaHHOM SI3BIKE;

2) HaBBIKAMH WCTIOJIb30BaHUS
mpueMoB 3PPEKTUBHOTO
peueBoro o0IIeHHs Ha
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE B
Pa3IMYIHBIX
KOMMYHHKaTHBHBIX cepax

COJIepIKaHUs
MIPOU3BEICHUS
BBICKa3BbIBaHHUE T10
TEME.

3auem.

SI3BIKE Ha 3HAKOMYIO WJIH UHTEPECYIOMIYIO
TeMy.

TTIOBBIILIEHHBIM

OO0yuarommuiics crocoOeH MOHATh CYTh
CJIOXHOT'O TEKCTa Ha KOHKPETHYIO WU
a0CTPaKTHYIO TEMY, B TOM YHCIIE 10
CIEIUAILHOCTH; TOTOB MOICPKATh
o0cTosTeNbHYIO Oecely Ha aHTIIMHCKOM
SI3bIKE HA OTBJICYCHHBIC TEMbI, yMEET
BBICTPANBATh SCHBIC U TIOAPOOHBIC
BBICKA3bIBaHUSA 110 ITUPOKOMY KPYI'y
BOIMPOCOB; MOXKETE U3JI0KUTH CBOM B3IJISA
Ha Mpo0JieMy, yKa3aTh Ha MPEUMYIIECTBA U
HEO0CTaTKN pa3HI/I‘-IH])IX BapI/IaHTOB cc
PELICHHST; TOBOPHT JIOCTATOYHO OBICTPO, B
CpeIHeM TeMIle HOCUTENeH A3bIKa, U
CIIOHTAHHO, YTO 00ECIIEUNBAECT
BO3MOYKHOCTE OOIIIEHHS C HOCHUTEISIMHU
sI3bIKa 0€3 0COOBIX 3aTPYAHEHUH IS JTF000H
U3 CTOPOH; CBOOOTHO CMOTPHT
60HBIHI/IHCTBO AHTJIOA3BIYHBIX
TEJICTIPOrPAMM — HHTEPBBIO, PEIIOPTAXKH,
TOK-IIIOY, TPSAMbIE TPAHCIISINY; B
COCTOSIHMM HAIIMCATh CBSI3HOE COOOIIEHIE
(3cce, MIChMO) HA HE3HAKOMYIO TEMATHKY.

oOmenn

podeCCHOHATTEHBIE KOMIICTCHITHH:

KOMIIETEHIINN [lepetetn KOMIOHCHTOR TexHonorun dopMa OLIEHOYHOr O VDOBHH OCBOCHIS KOMICTCHLIN
VHJEKC | ®OPMYJIMPOBKA CPCHCHE KOMIIOHCHTO bopMupoBaHHs cpencTBa POBHI OCBOCHHA KOMIICTCHIL
OIIK-12 | BiajeHHE HE MEHEE 3Hanns: MPaKTUYECKUE Jlekcuko- [IOPOI'OBBIMU:

4yeM ABYMsI 1) HHOCTpaHHBIH A3BIK B 3aHATHS, B TOM YUCJIE | IPaMMAaTHYECKHE OO6yyaromuiicst B X0/1€ OOIIeHNS Ha

MHOCTPaHHBIMHU o0bemMe, He0OXOTUMOM IS MHTEPAaKTHBHBIE; yIpaKHEHHs / TECTBI; | HHOCTPAHHOM SI3bIKE MOXKET BHUMATEIBHO

SI3BIKAMH, YMEHHUE BEJICHUS aKTHBHON TIUCKYCCHUU; KyJBTYPOJIOTUYECKH | BBICITYIIATh COOECEeIHUKA,

MIPUMEHATH JEeSTeTbHOCTH Ha BHEAyIUTOPHOE W IUKTaHT; apryMEeHTHPOBAaHHO M 3TUYHO BHICKA3aTh

WHOCTPAHHBIE S3bIKH | HHOCTPAHHOM SI3BIKE B YTEHHE Ha MIPOBEPKA TEXHUKU CBOIO TOYKY 3pEHMS, B CIIy4ae




TUISL peIICHUST
PO eCCHOHATTEHBIX
BOIIPOCOB, B TOM
4rcie BEACHUS
MIEPEroBOPOB C
3apyOeKHBIMHU
napTHepamMu

npoecCuoHaIbHOM,
COLIMOKYJIbTYPHOU U
00I1eCTBEeHHO-TIOTUTHYECKOI
chepax;

2) cnoco0bl mpreMa,
repepaboTKH, BEIIaYH
nHPOpPMALIUH Ha
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE;

3) coBpeMeHHbIE TTPUHITHUITBI
MEXKYJIETYpHOTO OOIIeHHS U
Jajora KyJabTyp.

Ymenus:

1) normuecku BEPHO CTPOUTH
BBICKa3bIBAHUEC, BCCTHU
Oeceny Ha JIIOOYIO U3
M3YYEHHBIX TeM, IPaBUIHHO
HCHOJIb3Ysl JIEKCUUECKUH U
rpaMMaTHYECKUI MaTepuai;
2) CTPOUTH BBICKA3EIBAHUE
10 POYUTAHHOMY HITH
MPOCITyIIAHHOMY
OPUTHHAIBHOMY TEKCTY
MOHOJIOTHYECKOTO HITU
JIMAJIOTHYECKOTO XapaKTepa;
3) oOMeHHUBAThCS
nH(pOopMaIueii ¢ MeNpro
KOOPAWHALIMY COBMECTHON
JeSITEITbHOCTH.

Bnapenue:

1) HaBbIKaMU
KOHCTPYKTHUBHOI'O
B3aHMOJICICTBHUS C
KOJIJIETaMH, B TOM YHCIIE
MPUHAJIEKAIUMUA K HUHON
JINHI'BO3THOKYJIBTYPHOU
OOIIHOCTH;

AHTIIUICKOM SI3BIKE;
MIPOCMOTP BUACO/
MPOCITYIITBAHNE
ayJIroMaTepHuaioB u
BBITIOJTHCHHE 33 IaHHH
K HUM

YTCHUS, JOKJIAI-
MIPE3CHTAIINS;
ayMpoBaHUE;
MOHOJIOTHYECKOE
BBICKA3bIBaHUE 110
TeMme; auajuor/
JIUCKYCCHS,
MEepEeBOIUECKUI
MIPAKTUKYM;
CTHITMCTHYECKUH
aHalu3; aHaJIu3
CoZlepKaHus
MIPOU3BEICHUS
3auem.

HEOOXOJUMOCTH MPU3HATH CBOIO OIIUOKY U
MPUHSATH Yy’)KOe MHEHHE; B X0JI¢ OOIICHUS
UCTIONIb3YET HEUTpaIbHbIC PeUCBEIC
(hopMyJIBI, HE TPOTUBOPEYAIIIUE
COIMATILHBIM M KYJIbTYPHBIM HOPMaM,
MPUHSTHIM B APYTHX CTPaHAaX.
TTOBBIIIIEHHBIN

OO0yyaromuiics B X0/1¢ OOIICHUS Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE MOXKET MPOSIBIIATH
3aHHTEPECOBAHHOCTh B OOIICHNUY;
BBIIBUT'AaTh CO6CTBCHHI)IC naecu,
HaTpaBJICHHBIC HA OPTaHU3AIUIO
COBMECTHOM MpohecCHOHATBHOMN
JIEATEIILHOCTH; N30eraTh U pa3peaTh
BO3MOXHBIC KOH(bJ'H/IKTHI)IC CI/ITyaHI/II/I, B TOM
YHCIIE CBSI3AHHBIE C COLMAILHBIMH,
KyHbTypHLIMI/I U JINYHOCTHBIMHA pa3J’II/I‘II/ISIMI/I
c0o0eCeIHUKOB.




2) HaBBIKAMH BEACHUS
MEPEroBOPOB,

PO eCCHOHATTEHBIX
JMICKYCCHH C 3apyOeKHBIMH
napTHepamMu

3) HaBBHIKAMHM PEIIEHUS
THTIOBBIX KOH(JINKTHBIX
CUTYyaIuil u o0ecreueHUs
OIaronpHUATHOTO
MCUXOJIOTMYECKOT0 KITMMaTa
B KOJUICKTHUBE;

IIpodeccnonanbHbple KOMIETEHIHH:

KOMIIETEHINN IlepeueHb KOMIIOHEHTOB TexHonorus dopMa OLIECHOYHOr O YpoBHU OCBOEHUS
OpMUPOBAHUS cpencTBa KOMIIETSHIINN
WHJIEKC | ®OPMYJIMPOBKA (opwnp P
OP2aHU3AYUOHHO-AOMUHUCMPAMUBHAS OeAMelbHOCTb
IK-2 CIIOCOOHOCTH 3nanus: MPaKTUYECKHE Jlexcuxo- I[TOPOI'OBbIU:
BEITIOTTHSATH 1) Tunonoruro 3aHATHUSA, B TOM YUCJIE | TPaMMAaTHYECKUe OO0yuarommuiics ymeeT paboTarth ¢
MMMChMEHHBIE U MEPEBOICCKUX WHTEPaKTHBHEIE, yIpaXHEHHs / TECTBI; | 3JEKTPOHHBIMH CIIOBAPSIMH U IPyTHMH
YCTHBIE IIEPEBOIBI npeoOpa3oBaHmii U JHACKYCCHUU; (doHeTHYeCKHiA/ 3JIEKTPOHHBIMU PECYPCAMHU IS PELIECHUS
MaTepuaioB OCHOBHBIE BUIBI BHEayINTOPHOE CJIOBapHBIN TUKTAHT; | JTUHTBHUCTUYECKHX 3a/1a4; 3HAET OCHOBHBIC
po(ecCHOHAIBbHON | MEPEBOTYECKUX YTeHHE Ha MPOBEPKa TEXHUKU CTHIIICTUYECKHE 0COOCHHOCTH TEKCTOB Ha

HaIIpaBJIEHHOCTH C
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa
Ha PYCCKHUH U C
pPYCCKOro - Ha
MHOCTPAHHBIN SI3BIK

COOTBETCTBHI HA Pa3IN4HbIX
SI3BIKOBBIX YPOBHSX;

2) OCHOBHBIE PUHIIUITBI
MepeBo/ia CBSI3HOIO TEKCTa, a
TaK)Xe CBOOOIHEIX U
(hpaszeonoruueckux
CJIOBOCOYETAHUM B €r0
COCTaBe;

3) cTUIUCTUYECKUE
O0COOCHHOCTH TEKCTOB
npodeccuoHaIbHON
HAIPaBJICHHOCTH HA POAHOM

AHTTUMCKOM SI3BIKE;
IPOCMOTP BHUI€0/
MIPOCITYIINBAHNE
ayInoOMaTepPHaJIOB U
BBIIOJIHEHME 3alaHuI
K HAM

YTEHHS; JOKIIAI-
MIpe3eHTAaIIHS;
ayJIupoBaHUe;
MOHOJIOTHUYECKOE
BLICKA3LIBAHHE 110
Teme; auanor/
JTUCKYCCHS,
MepeBOIUECKUI
MPaKTHKYM;
CTHIIMCTHYECKHH
aHaJIN3; aHaJIn3
COJIEPIKAHMS

POJIHOM U MHOCTPAHHOM SI3BIKAX; BJIAJICCT
0a30BBIMU HaBBIKAMHU PACIIO3HABAHHS
Pa3IMYHBIX EPEBOMUECKUX TPYIHOCTEH
MIPH PEIICHUN KOHKPETHBIX MTEPEBOIICCKUX
3a7a4

[TOBBIILIEHHBIM:

OO0yyJaromuiics BIaIeeT METOIUKOM
MIPEATIEPEBOAIECCKOTO aHATN3a TEKCTa,
CIOCOOCTBYIOIIEH TOYHOMY BOCIIPHUATHIO
HCXOHOTO BBICKA3bIBaHUS; METOIUKOMN
MOJATOTOBKH K BBIITOJIHEHHUIO TIEPEBOIA,
BKJIIOYAs TIOMCK UH(pOPMAIMK B




Y UTHOCTPAHHOM $I3bIKAX;
YMmenus:

1) ocymiecTBIsITH
NIEPEBOAYECKUI aHAIIN3
TEKCTa, ONPEeISATh LeNb
MepeBoia, XapakTep
PELENnTOPOB U THUIT
MEPEBOIMMOTO TEKCTa,

2) BEIMJICHSATH U3 TTOTOKA
MEePEBOAYECKUX ACHCTBUI
TpaHchopMaIuu
OTIPEIETICHHOTO THITA;

3) BBITIOJIHATH MUCHMECHHBIH
(B orpaHU4eHHOM O0BEME
YCTHBIN) TIEPEBOJT TEKCTOB,
OTHOCSIIUXCS K chepe
OCHOBHOH
npodeccuoHaIbHON
JeSTeLHOCTH

Baanenue:

HaBBIKAMH paclio3HaBaHUS
Pa3IUYHBIX TEPEBOTYECKUX
TPYJIHOCTEH MPU pelIeHnn
KOHKPETHBIX IEPEBOTUECKUX
3a/a4

MPOU3BEICHUS
3auem.

CIPaBOYHOM, CIICIIHANBLHON JINTEpaType U
KOMITBIOTEPHBIX CETSIX; 3HACT OCHOBHBIC
CHOCOOBI JIOCTHIKEHUS SKBUBATCHTHOCTH B
MEePEBOJIC U YMEET MPUMEHSATH OCHOBHBIE
MPUEMBI TIEPEBOIA; YMEET OCYIIECTBIISTD
MUCBMEHHBIH MepeBoJT (B OrpaHUICHHOM
00BeMe — YCTHBIN) ¢ COOIOICHUEM HOPM
JICKCUYECKOM SKBUBAJICHTHOCTH,
COOJTIOJICHHEM TPaMMaTHYCCKUX,
CUHTaKCUYECKUX U CTUIIUCTUICCKUX HOPM
TEKCTa MEpeBOJa U TEMIIOPAJIbHBIX
XapaKTEPUCTUK UCXOTHOTO TEKCTA

uccneoosam

ebCKO-AHAIUMUYECKAS, 0esMeIbHOCb

[IK-14

CIIOCOOHOCTH
OpPHEHTUPOBATHCS B
MHPOBBIX
9KOHOMHYECKHX,
9KOJIOTHYECKHUX,
neMorpaduyeckux,
MUTPAIMOHHBIX
npolieccax,
MIOHUMAaHHe

3HaHua:

1) cOUMOKYyIbTYpHBIE HOPMBI
Y TPAJMLIH POTHOM CTPaHBI
U CTPaHbI H3y4aeMOro
S3bIKa;

2) cnoco0bl mpreMma,
nepepaboTKu, BeIAAYN
nH(pOpMaIny;

3) 0cOOEHHOCTH MPOBEACHHUS

MIPaKTHIECKHE
3aHITUS, B TOM YHCIIC
HWHTEPAKTUBHBIE;
JIUCKYCCUU;
BHEAYIUTOPHOE
YTCHUE Ha
AHTITUMCKOM SI3BIKE;
MIPOCMOTP BHUI€0/
MPOCIyIINBAHUE

Jlekcuko-
rpaMMAaTHYCCKUE
yIpaKHEHHS/ TECTHI;
(doHeTHYCCKUI/
CJIOBApHBIN TUKTAHT;
MPOBEPKA TCXHUKH
YTEHUS; TOKIaI-
TIPE3eHTalIH;
ayJIMpOBaHUE;

[IOPOI'OBBIMU:

OO0yyaromuiicst 00nagaeT 6a30BBIMU
HAaBBIKAMU COIMOKYJIBTYPHOU U
MEXKYJbTYPHOH KOMMYHHUKAIUH,
00eCIIeuynBarOIUMH aIeKBATHOCTD
COIMATBHBIX U IPOPECCHOHATBHBIX
KOHTAKTOB; BJIaICET KyJbTYPOU MBIILICHUS,
crioco0eH K aHaIu3y, 0000IEHUIO
nH(POPMAIUH, BIAJICET KYyJIbTYPOH YCTHOU U




MEXaHHU3MOB
B3aMIMOBJIHSTHHS
IJIAaHETapHOU Cpe/ibl,
MHPOBOI SKOHOMUKH
U MUPOBOU
TTOJINTUKH

HAYYHOT'O UCCIICIOBAHUS Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.
YMmenus:

1) xputuuecku
MEePEOCMBICITHBATh
HaKOIUIEHHYO HH(OPMAITHIO,
BEIpabaThIBaTH COOCTBEHHOE
MHEHHE;

2) OIICHUBAThH ATbTEPHATUBEI
Pa3BUTHS MEXYHAPOTHOTO
mpoliecca ¢ y4eTom
KYJIBTYPHBIX OOIIECTBEHHO-
MTOJINTUIECKHUX,
SKOHOMHUYECKHX U
HCTOPUUYECKUX PEAIU;

3) pedepupoBats u
WHTEPIPETUPOBATH YUCOHYIO
W HayYHYIO JIUTEPATYpY 110
npoeccnoHaIbHON
TeMaTHKe Ha MHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

Baanenue:

1) HaBBIKAMH
pedepupoBanus
WCTOYHUKOB, HAMMCAHHUS
JIOKJIAJIOB U KOHCTIEKTOB;

2) HaBBIKAMH TTOATOTOBKU
Mpe3eHTalui U
TEMaTUYECKUX COOOIICHUI
Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

ayIuoMaTepualioB U
BBINOJHEHHE 3aaHui
K HUM

MOHOJIOTHYECKOE
BBICKA3BIBaHHE T10
TeMe; auanior /
JIUCKYCCHS,
MEePEeBOIUECKUI
MPaKTUKYM;
CTUJIMCTHYECCKUI
aHalu3; aHaJIu3
coAepXKaHus
MIPOU3BEIACHUS

C aHTJIMICKOTO
3auem.

NUCHMEHHOM peyr Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;
MTOBBILIEHHBIN:

OO0yJaromuiics yMeeT HCIIOb30BaTh
NOHTHITHBIN arapar JUHTBUCTHKH,
MIEPEBOIOBEACHUS U MEXKKYJIbTYPHOM
KOMMYHHKAIIUH JJISl pEICHHS
po(heCCUOHANBHBIX 33j1aY;

- YMEET CTPYKTYpUPOBATh U UHTCTPUPOBATH
3HAHUS U3 PA3INYHBIX 00JIaCcTeH
npodeccnoHabHOM AEATETBHOCTH U
001agaet criocoOHOCTHIO MX TBOPYECKOTO
UCTIONIb30BaHMS M PA3BUTHUS B XOJI€ PELICHUS
npodeccnoHaNbHBIX 3aa4 Ha HHOCTPAHHOM
S3BIKEC.




OCHOBHASA YACTbH

1. OFBEM VUEBHOU JJUCLIUITJIMHLI U BUIbl YYEEHON PABOThI

Cemectp
Bun yue6HOit paboThl Beero Ne 6
4acoB
4acoB
1 2 3
1. KonTakTtHas paboTa 00yJaromuxcs ¢ npenoaasareneM (1o BUAaM y4eOHBIX 3aHSATHIA) 54 54
(Bcero)
B ToMm uncae:
Jlexupu (JI) - -
IIpaxtraeckue 3ansatus (I13), cemunapsi (C) 54 54
JlabopatopHsie paboTs! (JIP) - -
2. CamocrosTenpHas paboTa CTyIeHTa (BCETo) 54 54
B Tom unciue
CPC 6 cemecmpe: 54 54
KII - -
KypcoBas pabora )
Jpyrue Bugst CPC:
[TpocaymmBanue ayTeHTHYHBIX ayIMOMaTEpUalIOB. 6 6
YreHHe ayTeHTUYHON 0OIIECTBEHHO-TTOJUTUICCKOM, U JIMHTBOKYJIBTYPOIOTHICCKOM 6 6
nH(OpMalMK Ha HOBOCTHBIX M CIIPABOYHBIX CAHTaX.
UreHne ayTeHTUYHON COLMAIbHO-9KOHOMUYECKOH M CTpaHOBEAYECKOH HH(OpMALIUK Ha 6 6
HOBOCTHBIX M CIIPABOYHBIX CaHTaX.
Hanucanue TBOpYECKUX MUCbMEHHBIX padoT. 6 6
BeinosiHeHHe TPEHUPOBOUHBIX YIPaKHEHHH, HAPABJICHHBIX Ha COBEPIICHCTBOBAHHE 8 8
NepeBOAYECKUX YMEHUH U HaBBIKOB.
IloaroroBka MyJIbTUMENUIHBIX IPE3EHTALUI 110 U3Y4aeMON TEMATUKE. 6 6
VY4acTue B MHTEPaKTHBHBIX 00YYaIOIINX MPOEKTaX, MpeajiaraeMbIX Ha 00pa30oBaTeIbHbBIX 6 6
WHuTepHeT-nopranax.
WuauBuayanpHas MCCiIea0BaTeNbcKas padoTa ¢ MOCIeAYIONIM BEICTYINICHHEM Ha HAY4YHOH 6 6
KOH(epeHINH
IToaroToBka k 3a4ety 4 4
CPC 6 nepuoo ceccuu - -
. 3auer (3) 3 3
Buj npoMexxyTOYHOM aTTecTaluu
sKk3ameH (D) - -
HUTOI'O: O6mmas Tpy10eMKOCTb 1acoB 108 108
3a4. ell. 3 3
2. COOEPXXAHUE YUEBHOU JAUCHUTTIIMHBI
2.1. Coneprxkanue paszienoB yueOHOM TUCIIMIUINHBI
2 g
§ % HaumenoBanue pasnena yueOHoH Coneprxanue pasyena
] g JMCIUTUTHHBI B IUJAKTUYECKUX SAMHHUIAX
2| 2
1|2 3 4
6 | 1 | The demographic challenges of Jlexcuxa: nemMorpapuyecKkue BOIPOCHI, JeMorpapuyeckas
the modern world. MTOJIUTHKA TOCYAapCTBA U T.1.
Ipammamuxa: BpeMeHa rpymmns! Present.
2 | The economic system of a Jlexcuxa: S5KOHOMHUKA CTPaHbI, OTPACIIH, IKOHOMUYECKHUE
country. MOKa3aTeny U T.1.
I'pammaTHKa: BpeMeHa rpymisl Past.




3 | International economic Jlexcuxa: MEXIyHAPOIHAS SIKOHOMUYECKAsl MHTCTPAIIHS,
integration. HHTErPaliOHHbIE TPOLIECCH] B MEPOBOM SKOHOMHUKE.
I'pammamura: apTHKIH.
4 | International organizations and Jlexcuxa: mexnynaponnbie opranuszaiuu (OOH, HATO, EC u ap.).
their missions. I'pammamuxa: abOpeBUATYPBI, NX PacHIH(PPOBKA K OCOOCHHOCTH
nepeBoja.
5 | Governmental structures. Jlexcuka. TIPaBUTENBCTBO ¥ (POPMEBI TOCYTApPCTBEHHOTO YCTPOWCTBA.
I'pammamuxa: criocoObl BEIpaKeHUsI Oy IyIIETO.
6 | The capital markets. Jlexcuxa: ppIHOK TIEHHBIX OyMar, ppIHOK KalluTaloB, OHpKeBas U
MaKJIepCKast AeSITeIbHOCTD.
I pammamuxa: IPONYKTHBHBIC CIOCOOBI CIOBOOOPA30BAHHSI.
7 | Urgent political problems. Jlexcuxa: BHEIIHSS ¥ BHYTPEHHSIS TIOJIMTHKA FOCYIapCTBa,
MOJIUTHYECKUAE COOBITHSL.
Ipammamuxa: Present Perfect vs. Past Simple.
8 | Globalization. Jlexcuka: mpouiecc riobaTnu3aiy 1 ero MOCIEACTBHSL.
I'pammamura: Gynyuiee IJTUTeNbHOE U OyayIee 3aBepIICHHOE
(Future Continuous and Future Perfect).
9 | Terrorism. Jlexcuka: Teppopu3M, TEPPOPUCTUUCCKUE OPTaHU3ALINH,
TIPOTUBO/ICIICTBUE TEPPOPUMY.
I'pammamuxa: ctpagatensHslii 3ajor (Passives).
10 | The environmental problems of Jlekcuxa: oxpyxaromias cpefia v 9KoJIorndeckas o0CTaHOBKa B
the modern world. MHUpe.
I'pammamuka: onpenenuTeabHbIe IPUIATOYHbIC IPEIIOKCHIS
(Relative clauses).
11 | Nutrition and food security of the | Jlexcuxa: npon3BoaCTBO MPOIYKTOB MUTAHUS U
world. [POIOBOJILCTBEHHAST 6€30MaCHOCTD MUPA.
I'pammamuxa: TPUATOYHBIC MIPEATIOKEeHHUs BpeMeHn u ycmosus (1f-
clauses, time clauses).
12 | Education and child care. Jlexcuxa: obiee, npodeccuoHaIbHOE, JOMIKOIBHOE, CIEIUATEHOE
U JIOTIOJIHUTEIILHOE 00pa3oBaHue, 3a00Ta O JACTAX.
Ipammamura: MOJATIbHBIC TIATOIBI, BRIPAKAIOIIHE BOZMOKHOCTh
coBepiieHus aeicteus (can, could, be able to).
13 | Medical sciences and healthcare. | Jlexcuka: oTpaciu ¥ JOCTHXEHHS COBPEMEHHOMN MEIUIIMHEI,
OpraHu3aIHs MEAUIIMHCKON TTOMOIIIH.
I'pamMMaTHKa: MOJaIbHbIE [JIAr0JIbl, BRIPAKAFOIIHIE
noJokeHcTBoBadue (Must, have to, should).
14 | Mass media: periodicals, radio, Jlexcuxa: Buapt CMU (nievaTHbIe W3IaHUS, PAJIUO, TSICBHUICHUE,
television and the Internet. WHTepHeT) 1 BX 0COOEHHOCTH.
I'pamMMarTHKa: MOJaIbHbIE [JIAT0JIbI, BEIPAKAIOIIHE AOMYIICHIE
BO3MO>KHOCTH COBEpIICHUS NeiicTBrA (may, might, must, can,
can’t).
15 | The world of advertising. Jlexcuka: pekiama B pasinvHbIX cepax IenmoBeUeCKOM KU3HH.
Ipammamuxa: npennpouienmee Bpems (Past Perfect).
16 | Sports and sporting events. Jlekcuxa: BUMIBI CIIOPTA, CIIOPTUBHBIE COOBITHS.
I pammamura: cOTIACOBaHHE BPEMEH.
17 | Jobs and careers in the modern Jlexcuxa: npodeccuu, TPyI0YCTPONCTBO, YCIOBHUS TPY/Ia, CIIOCOOBI

world.

OILIATHhI.
I'pammamuxa: xoceeHHast peds (Reported speech).

2.2. Paznienbl yueOHOM TUCIMITIIMHBI, BUBI Y4eOHOU AEATEIbHOCTH U (POPMBI KOHTPOJIS

challenges of the modern
world.

g = Bunas! yaeOHON A€ATEIBHOCTH, BKITIOYAS DopMBI TEKYLIETO
3 % HanmenoBanwue pazaemna CaMOCTOSTENIFHYIO Pa0OTy CTYACHTOB (B KOHTPOJISL yCTIEBAEMOCTH
§ 8, y4eOHOM TUCITUTUINHBI yacax) (no nedensim
g | 2 cemecmpam)
JI JIP 3/C CPC BCETO
1 2 3 4 5 6 7 8 9
6 1 | The demographic - - 2 2 4 1 neodens

CJIOBapHbBINA JTUKTAHT,
JIOKJIAJI-TIPE€3EHTaLUs,




TBOpYECKask TUCEMCHHAS
pabora,
MePEeBO/ TEKCTa

The economic system of a
country.

2 neoens

CJIOBAapHBIN JUKTAHT,
JOKJIa/I-TIpe3eHTaNs,
TBOpYECKask MICEMEHHAS
pabora,

TIEPEBO/]] TEKCTA

International economic
integration.

3 neoens

CITOBAPHBIN TUKTAHT,
JIOKJTaJI-TIPE3EHTAIIHS,
TBOpYECKast MUChMEHHAs
paborta,

nepeBoJI TEKCTa

International organizations
and their missions.

4 neoens

CJIOBAapHBIN JUKTAHT,
JOKIIaI-TIpe3eHTaus,
TBOpYECKask MICEMEHHAS
paborta,

TePEeBOJI TEKCTA

Governmental structures.

5 nedens

CJIOBapHbIN JTUKTAHT,
JTOKJIaJI-TIpe3eHTalUs,
TBOpUECKas MUChbMEHHAs
paborta,

TIEPEBO]] TEKCTA

The capital markets.

6 neoenst

CJIOBapHbIN JTUKTAHT,
JOKITaI-TIpe3eHTAINS,
TBOpYECKask MICEMEHHAS
paborta,

TePeBOJI TEKCTa

Urgent political problems.

7 Heoens

CIIOBAPHBIN TUKTAHT,
JIOKJTaJI-[IPE3eHTalIHS,
TBOpPYECKAast MTUChMEHHAsI
pabora,

MePEBO]T TEKCTa

Globalization.

8 nedens

CJIOBapHbIN JTUKTAHT,
JIOKJIaJI-TIpe3eHTalts,
TBOpYECKask TICEMEHHAS
paborta,

TePEeBOJI TEKCTA

Terrorism.

9 neoens

CIIOBAPHBIN TUKTAHT,
JIOKJTaJI-[IPE3eHTaIHS,
TBOpYECKasi MUChMEHHAs
pabora,

MePEBOJT TEKCTa

10

The environmental
problems of the modern
world.

10 neoens

CJIOBapHbBINA JTUKTAHT,
JTOKJIaI-TIPE3CHTALNS,
TBOpUYECKast MMChbMEHHAs
pabora,

TIepeBOJI TEKCTa

11

Nutrition and food security
of the world.

11 neoens

CJIOBapHBIN IUKTAHT,
JIOKJIaI-TIPe3CHTALNS,
TBOpYECKask TUCEMEHHAS
pabora,




NEpeBOJ TCKCTA

12

Education and child care.

12 neoens

CJIOBapHbBIA JTUKTAHT,
JOKIIaI-TIpe3eHTaNs,
TBOpYECKask MICEMEHHAS
pabora,

TIEPEeBOJT TEKCTA

13

Medical sciences and
healthcare.

13 neoens

CJIOBAapHBIN JUKTAHT,
JTOKJIaJI-TIpe3eHTalls,
TBOpUYECKas MUCbMEHHAs
paborta,

TIEPEBO/]] TEKCTA

14

Mass media: periodicals,
radio, television and the
Internet.

14 neoens

CITOBAPHBIN TUKTAHT,
JIOKJTaJI-[IPE3EHTAIIHS,
TBOpPYECKas IMCbMECHHAS
pabora,

MepeBo] TEKCTA

15

The world of advertising.

15 neoens

CIIOBAPHBIN TUKTAHT,
JIOKJIaJI-TIPE3eHTAIIHS,
TBOpYECKAast MTUCbMEHHAsI
pabora,

MEPEBOJT TEKCTa

16

Sports and sporting events.

16 neoens

CJIOBapHbIN JTUKTAHT,
JIOKJIaJI-TIpe3eHTalHs,
TBOpYECKAast MTUCbMEHHAsI
paborta,

TePeBOJI TEKCTa

17

Jobs and careers in the
modern world.

17 neoens

CIIOBapHBIN TUKTaHT,
JOKJIaI-TIPe3CHTALHS,
TBOpYECKask MMCbMEHHAs
paborta,

HepeBoJI TEKCTa

Paszmensr NeNe 1-17

54

54

108

18 neoensn

IIpAm — 3auet

— [IepPEBOJ] C pPyCCKOT0
sI3bIKa Ha aHTJIMHACKUH
— [epeBoJ] C
aHTJIMHACKOTO A3bIKa Ha
pycckuit

— MOHOJIOTHYECKOE
BBICKa3bIBaHHE T10 TEME

HUTOTI'O 3a cemectp:

54

54

108

3. CAMOCTOATEJIBHAA PABOTA CTYAEHTA

3.1. Buagsr CPC

2.4. KypcoBble paboThI HE TPETYCMOTPEHBI YIEOHBIM TIAHOM.

2.3. JTabopaTopHBIi TPAaKTUKYM HE MPETYCMOTPEH YIEOHBIM TIAHOM.




Ne cemectpa

Ne paznena

HanmenoBanme
paszzena y4eOHoi
JHACIIATUIMHEI

Buasr CPC

Bcero
4acoB

[y

3

4

(¢,

(o]

[l 1 V)

The demographic
challenges of the modern
world.

1) IIpocnymmuBaHue ayTeHTHYHBIX ayIHNOMAaTEpUAIIOB C caiiTa
http://www.voanews.com.

2) BeinonHeHre TPEHUPOBOYHBIX YIIPAXKHEHHH, HATIPABICHHBIX HA
COBEpILIEHCTBOBaHNE NEPEBOTIECKUX YMEHUN U HaBBIKOB.

3) UreHue ayTeHTHUYHOMN COIMAIbHO-DKOHOMUYECKOH,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOH 1 CTpaHOBeIYEeCKOW MH(POPMAINH Ha
HOBOCTHBIX M CIIPABOYHBIX CalTaXx.

4) Hanmcanue TBOPYECKUX MUCHMEHHBIX paloT.

5) IloaroroBka MyJIbTUMEIUHHON MIPE3CHTAIIMH IO M3y4aeMoil TeMaTHKe.
6) YuacTtre B HHTEpaKTHBHOM 00yuaromieM mpoekTe caiita BBC
Learning English on-line recourses. URL.:
www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish

7) nauBunyasibHas HccieioBaTeNnbeKas padora.

The economic system of
a country.

1) IlpocnymuBaHue ayTeHTUUHBIX ayIHOMAaTEpUaIoB C caiiTa
http://www.voanews.com.

2) BrinosiHeHNe TPEHUPOBOYHBIX YIPAKHEHUN, HAPABIEHHBIX HA
COBEPILIEHCTBOBAHNE MEPEBOTIECKUX YMEHHUI U HABBIKOB.

3) UreHue ayTeHTUYHOMN COIMATbHO-DKOHOMUYECKOM,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOM U CTPAHOBEAYCCKON HH(DOpMAIMK Ha
HOBOCTHBIX H CIIPaBOYHBIX CalTax.

4) Hanmcanue TBOPYECKUX MUCHMEHHBIX padoT.

5) IloaroroBka MyJIbTUMEIUHHON MIPE3CHTAIIMH IO M3y4acMOil TeMaTHKe.
6) YuacTre B HHTEpaKTUBHOM OOydJaromeM mpoekTe caiita BBC
Learning English on-line recourses. URL.:
www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish

7) npuBunyaspHas nccienoBaTesbckas padora.

International economic
integration.

1) IlpocnymmBaHue ayTEeHTHYHBIX ayIMOMAaTEpHaIIOB ¢ caiTa
http://www.voanews.com.

2) BrinosHeHNE TPEHUPOBOYHBIX YIPAKHEHNUN, HAPABIEHHBIX HA
COBEPIIIEHCTBOBAHNUE MEPEBOTIECKUX YMEHHUI U HABBIKOB.

3) UreHune ayTeHTUYHOHN COIMATbHO-DKOHOMUYECKOM,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOM U CTPAHOBEIYECKON HH(DOpMAIMK HA
HOBOCTHBIX U CIIPaBOYHBIX CalTax.

4) Hanmcanue TBOPYECKUX MUCHMEHHBIX paloT.

5) IloaroroBka MyJIbTUMEIUIHHON MIPE3CHTAIIMH IO H3y4aeMoil TeMaThKe.
6) YuacTre B HHTEpaKTUBHOM OOydJaromeM mpoekTe caiita BBC
Learning English on-line recourses. URL.:
www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish

7) nnuBuyanpHas UcclieioBaTelbckas padora.

International
organizations and their
missions.

1) IlpocnymmBaHue ayTeHTHUHBIX ayIMOMaTEpHaIIOB ¢ caiTa
http://www.voanews.com.

2) BrimosnHeHNE TPEHHPOBOYHBIX YIPAKHEHUH, HAPABICHHBIX Ha
COBEPIICHCTBOBAHNE NEPEBOTIECKUX YMEHHUN F HABBIKOB.

3) UreHne ayTeHTUYHOHN COIMATbHO-3KOHOMUYECKOM,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOH 1 CTpaHOBEUECKOH MH(OpMALIH Ha
HOBOCTHBIX U CIIPaBOUYHBIX CalTax.

4) Harmncanue TBOPYECKMX MMMCHMEHHBIX paloT.

5) IlogroroBka MyJIbTUMEIUIHOM Mpe3eHTALMK IO U3y4aeMoil TeMaTuKe.
6) Yuacte B HHTEPaKTHBHOM OOYydaromem npoekre caiira BBC
Learning English on-line recourses. URL:
www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish

7) IaauBuyanpHas UccliefoBaTelbekas pabora.

Governmental structures.

1) IlpocnymmuBaHue ayTeHTUYHBIX ayIHOMAaTepHAIIOB C caiTa
http://www.voanews.com.
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2) BeinosnHeHne TPEHUPOBOYHBIX YIPAXKHEHUH, HANIPaBIEHHBIX Ha
COBEPIICHCTBOBAHUE MEPEBOAUECKUX YMEHNH N HABBIKOB.

3) UreHne ayTeHTUIHOHN COIMATbHO-3KOHOMUYECKOM,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOH 1 CTpaHOBEIIECKOH MH(POPMAINK Ha
HOBOCTHBIX M CIIPABOYHBIX CalTax.

4) Hanmcanue TBOPYECKHX MUCHMEHHBIX padoT.

5) IloaroroBka MyJIbTUMEIUHHON MIPE3CHTAIINH TI0 M3y4aeMoil TeMaTHKe.
6) Yuactre B MHTEpPaKTHBHOM O0YydaroeM npoekre caiira BBC
Learning English on-line recourses. URL:
www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish

7) InpuBunyaspHas nccienoBaTebckas padora.

The capital markets.

1) IlpocnymuBaHue ayTeHTUUHBIX ayIHOMaTepUalIOB ¢ caifta
http://www.voanews.com.

2) BrinonHeHne TpEeHUPOBOYHBIX YIPaKHEHUH, HAIPABICHHBIX Ha
COBEPIICHCTBOBAHUE NEPEBOAUECKUX YMEHNH N HABBIKOB.

3) UreHne ayTeHTUIHOW COITHAIEHO-9KOHOMHYECKOH,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOH 1 CTpaHOBEIIECKOH MH(POPMAIK Ha
HOBOCTHBIX M CIIPABOYHBIX CalTax.

4) Harmcanue TBOPYECKUX MHCEMEHHBIX Pa0oT.

5) IloaroroBka MyJIbTUMEIUIHHON MIPE3CHTAIIMH IO M3y4acMOil TeMaTHKe.
6) Yyactue B MHTEpPaKTHBHOM O0Yy4aroleM npoekre caiita BBC
Learning English on-line recourses. URL:
www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish

7) npuBunyaspHas nccienoBaTebckas padora.

Urgent political
problems.

1) IlpocnymuBaHue ayTeHTHUHBIX ayIHOMaTepHaIIOB ¢ caiiTa
http://www.voanews.com.

2) BrinonHeHne TPEeHNPOBOYHBIX YIPaKHEHHUH, HANIPABICHHBIX Ha
COBEpPILICHCTBOBAaHNE NEPEBOIIECKUX YMEHNUN 1 HABBIKOB.

3) UteHne ayTeHTUIHOW COIUAIEHO-9KOHOMHYECKOH,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOH 1 CTpaHOBEIUECKOH MH(POPMAIK Ha
HOBOCTHBIX M CIIPaBOYHBIX CalTax.

4) Hammncanue TBOPYECKNX MHCBMEHHBIX padoT.

5) IlogroroBka MyJIbTUMEIUHHON MIPEe3eHTAIMK IO H3y4aeMoil TeMaTuKe.
6) YuacTue B MHTEpPaKTHBHOM 00Yy4arolem npoekre caiita BBC
Learning English on-line recourses. URL:
www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish

7) nnuBuyanpHas UccliefoBaTelbckas pabdora.

Globalization.

1) IlpocnymmBanue ayTEeHTHUHBIX ayIHOMAaTEpHaIIOB ¢ caiTa
http://www.voanews.com.

2) BrinonHeHne TpeHUPOBOYHBIX YIPaKHEHHUH, HAIIPaBICHHbBIX Ha
COBEpILIEHCTBOBAHNE NEPEBOIIECKUX YMEHUN 1 HABBIKOB.

3) UteHne ayTeHTUYIHOW COIUAIEHO-9KOHOMHYECKOH,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOH 1 cTpaHOBEM4eCKOH MH(POPMAIK Ha
HOBOCTHBIX M CIIPaBOYHBIX CalTax.

4) Hanmcanue TBOPYECKUX IMUCHMEHHBIX paloT.

5) IlogroroBka MyJIbTUMEIUHHON MTPEe3EHTAIINN TI0 H3y4aeMoil TeMaTHKe.
6) Yyactre B MHTEpPaKTHBHOM 00Yy4arolem npoekre caiira BBC
Learning English on-line recourses. URL:
www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish

7) nnuBuayanpHasg UcclieioBaTelbckas padora.

Terrorism.

1) IIpocnymmBaHue ayTeHTUYHBIX ayIHOMAaTEpHAIIOB C caiTa
http://www.voanews.com.

2) BeinosnHeHne TPEHUPOBOYHBIX YIPAXKHEHUM, HAIPaBICHHBIX Ha
COBEpILEHCTBOBAHNE NEPEBOIUECKUX YMEHHUN 1 HABBIKOB.

3) UreHue ayTeHTUYHOMN COLMAIbHO-DKOHOMUYECKOH,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOH 1 CTpaHOBEIUeCKOH MH(pOpPMaIUy Ha
HOBOCTHBIX M CIIPaBOUYHBIX CalTax.

4) Hanmcanue TBOPYECKHX IMMUCHMEHHBIX paloT.

5) IloaroroBka MyJIbTUMEIUHHON MPE3CHTAIINH TI0 U3yJaeMON TEMaTHKeE.
6) Yyactre B MHTEPaKTHBHOM 00y4aroleM npoekre caiita BBC
Learning English on-line recourses. URL.:
www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish

7) NanuBumyansHas ucclieioBaTeNIbCKas padboTa.
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10.

The environmental
problems of the modern
world.

1) IlpocnymuBaHue ayTeHTUUHBIX ayIMOMAaTEpUAIIOB ¢ caiita
http://www.voanews.com.

2) BrinonHeHne TPEHNPOBOYHBIX YIPaKHEHUH, HAPABJICHHBIX Ha
COBEPILIEHCTBOBAHNE NEPEBOTYECKUX YMEHHI 1 HABBIKOB.

3) UreHne ayTeHTUIHOW COIMAIEHO-9KOHOMHYECKOH,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOH 1 CTpaHOBEIIECKOH MH(POPMAIH Ha
HOBOCTHBIX M CIIPaBOYHBIX CalTax.

4) HarmncaHue TBOPYECKUX NMMCHbMEHHBIX palorT.

5) IlogroroBka MyJIbTUMEIUIHON Mpe3eHTAMK IO U3yyaeMO TeMaTHKe.
6) Yuacte B MHTEpPaKTHBHOM O0YydaromeM npoekre caiira BBC
Learning English on-line recourses. URL:
www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish

7) MnnuBuayanpHas HCClIeAOBaTeNbCKas paboTa.

11.

Nutrition and food
security of the world.

1) IlpocnymuBaHue ayTeHTUUHBIX ayIMOMaTepUalIOB ¢ caiiTta
http://www.voanews.com.

2) BrinonHeHne TPEHNPOBOYHBIX YIPaKHEHUH, HAIPABICHHBIX Ha
COBEpPILIEHCTBOBAHHE NEPEBOTYECKUX YMEHHI 1 HABBIKOB.

3) UreHne ayTeHTUIHON COIMAIEHO-9KOHOMHYECKOH,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOI 1 CTpaHOBEIIECKOH MH(POPMAIK Ha
HOBOCTHBIX M CIIPaBOYHBIX CalTax.

4) HarmucaHye TBOPYECKUX NMMCHbMEHHBIX paloT.

5) IlogroroBka MyJIbTUMEIUIHOM MIPEe3eHTAMK IO U3yYaeMoil TeMaTHKe.
6) YyacTue B MHTEpPaKTHBHOM O0Yy4aroleM npoekre caiira BBC
Learning English on-line recourses. URL:
www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish

7) InpuBunyanpHas nccieqoBaTenbckas padora.

12.

Education and child care.

1) [IpocnymuBaHue ayTeHTHYHBIX ayIHOMAaTEPHAIIOB C caiTa
http://www.voanews.com.

2) BrimonHeHIE TPEHUPOBOYHBIX YIPAKHEHUH, HAIPABICHHBIX Ha
COBEPILIEHCTBOBAHNE MEPEBOIUECKUX YMEHUM U HABBIKOB.

3) UteHne ayTeHTUIHOW COIMAIEHO-9KOHOMHYECKOH,
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKON U CTPaHOBEIYECKOI HH(OpMAIX Ha
HOBOCTHBIX U CIIPaBOYHBIX CalTax.

4) HarmucaHue TBOPYECKUX NMMCHbMEHHBIX paloT.

5) IloaroroBka MyJIbTUMEIUHHON MPE3EHTAIMK TI0 H3y4aeMoil TeMaTHKe.
6) YyacTre B MHTEPaKTHBHOM 00Yy4arolem npoekre caiira BBC
Learning English on-line recourses. URL:
www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish

7) NUanuBumyansHas uccliefoBaTeIbCKas padoTa.

13.

Medical sciences and
healthcare.

1) IIpociymuBanye ayTeHTUYHBIX ayMOMAaTEPHAIOB C CaliTa
http://www.voanews.com.

2) BrinonHeHne TpEeHUPOBOYHBIX YIPaKHEHUH, HAPABJICHHBIX Ha
COBEpILIEHCTBOBAHNE NEPEBOIIECKUX YMEHNUN 1 HABBIKOB.

3) UteHne ayTeHTUYIHOW COMUAIEHO-9KOHOMHYECKOH,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKON U CTpaHOBEeIIECKOI HH(OpMAIUK Ha
HOBOCTHBIX U CIIPaBOYHBIX CalTax.

4) Hanmcanue TBOPYECKUX IMUCHMEHHBIX paloT.

5) IloaroroBka MyJIbTUMEIUHHON MPE3EHTAIMK TI0 H3y4aeMoil TeMaTHKe.
6) Yyactre B MHTEpPaKTHBHOM 00y4aroIeM rpoekre caiira BBC
Learning English on-line recourses. URL:
www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish

7) InpuBunyanpHas nccieoBaTeIbckas padora.

14.

Mass media: periodicals,
radio, television and the
Internet.

1) IIpocnymuBaHue ayTEeHTUUHBIX ayINOMAaTEpUAIIOB ¢ caiiTa
http://www.voanews.com.

2) BeinosnHeHne TPEHUPOBOYHBIX YIPAXKHEHUM, HAIPaBICHHBIX Ha
COBEpILIEHCTBOBAHNE NEPEBOJUECKUX YMEHUN 1 HABBIKOB.

3) UreHue ayTeHTUYHOMN COLMAIIbLHO-DKOHOMUYECKOH,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKON M CTPaHOBEIIECKOI HH(OpMAINK Ha
HOBOCTHBIX H CIIPaBOYHBIX CalTax.

4) Hanmcanue TBOPYECKHX IMUCHMEHHBIX paloT.

5) IloaroroBka MyJIbTUMEIUHHON MPE3EHTAIMH TI0 H3y4aeMoil TeMaTHKe.
6) Yuactre B MHTEPaKTHBHOM 00Yy4arolem npoekre caiira BBC
Learning English on-line recourses. URL:
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7) MnauBunyanbHas uccienoBaTesbckas padboTa.

6 |15.|The world of advertising.

1) [IpocnymmBaHue ayTeHTHYHBIX Ay THOMATEPHAIIOB C CaliTa
http://www.voanews.com.

2) BrinonHeHne TPEHUPOBOYHBIX YIPAKHEHUI, HAPABICHHBIX HA
COBEPIICHCTBOBAHUE MEPEBOAYECCKUX YMEHUIN U HABBIKOB.

3) UreHne ayTeHTUIHOW COLMAIBEHO-I9KOHOMHYIECKOH,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOI U CTpaHOBeI4eCKON HH(POPMAIK Ha
HOBOCTHBIX U CIIPAaBOYHBIX CalTax.

4) Hanmrcanue TBOPYECKUX MUCHMEHHBIX paloT.

5) IlogroroBka MyJIbTUMEIUHHON Mpe3eHTallMK 10 H3yYaeMoil TeMaTuke.

6) Yuactre B MHTEpPaKTHBHOM O0YydaroIieM mpoekre caiira BBC
Learning English on-line recourses. URL:
www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish

7) NanuBuayansHas ncciieoBaTeIbCKas padora.

6 |16.|Sports and sporting
events.

1) lMpocnymnBanyue ayTCHTHIHBIX ayIHOMaTEPHAIIOB C caiita
http://www.voanews.com.

2) BrimonHeHNE TPEHUPOBOYHBIX YIPAKHEHUH, HAIPABICHHBIX Ha
COBEPIICHCTBOBAHHE MEPEBOTICCKUX YMECHUAN H HAaBBIKOB.

3) UteHne ayTeHTUIHOW COIMAIEHO-9KOHOMHYECKOH,
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOM U CTPaHOBEIIECKOI HH(OpMAINX Ha
HOBOCTHBIX U CIIPABOYHBIX CaiiTax.

4) HarmucaHue TBOPYECKUX NMMCHbMEHHBIX palorT.

5) IlogroroBka MyJIbTUMEIUHHON MPEe3eHTAMK IO H3y4aeMoil TeMaTuKe.

6) Yyactue B MHTEpaKTHBHOM 00Yy4aroleM npoekre caiita BBC
Learning English on-line recourses. URL:
www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish

7) NanuBumyansHas nccliefoBaTeIbCKas padoTa.

6 |17.|Jobs and careers in the
modern world.

1) [IpocnymuBaHne ayTeHTUYHBIX ayIHOMAaTEPHAIIOB C caiiTa
http://www.voanews.com.

2) BrimonHeHIE TPEHUPOBOYHBIX YIPAKHEHUH, HAIPABICHHBIX Ha
COBEPIICHCTBOBAHME MEPEBOTICCKUX YMCHAN 1 HABBIKOB.

3) UteHne ayTeHTUIHOW COIMAEHO-9KOHOMHYECKOH,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOM U CTPAHOBEIYCCKOI MH(OpMAIIMK HA
HOBOCTHBIX M CIIPABOYHBIX CaiiTax.

4) Hanmcanue TBOPYECKUX IMUCHMEHHBIX paloT.

5) IloaroroBka MyJIbTUMEIUHHON MPE3EHTAIMK IO H3y4aeMoil TeMaTHKe.

6) Yyactre B MHTEpPaKTHBHOM O0Yy4aroleM npoekre caiita BBC
Learning English on-line recourses. URL:
www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish

7) NanuBumyansHas uccliefoBaTeIbCKas padoTa.

HNTOI'O B cemectpe:
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3.2. I'paduk paboThI CTyICHTA

Cemectp Ne 6

(DOpMa OLICHOYHOT'O CPEACTBA YeroHoe HOMep Hejen
obosmawernne | 1 [ 2 [ 3 [ 4 [ 5] 6 [ 7 [ 8] 91011 ]12]13[14][15]16] 17 18
CroBapHbIi AUKTaHT CA + |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ ]|+ ]|+
IlepeBox TekcTa 0T + |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ |||+ |||+
Aymmposanue A + |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ ||+ |||+
MoHONOrHYecKoe BhICKa3bIBAHHE T0 TeMe MB + |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ |+ |||+
3auer 3 n

3.3. [Iepeuenpb yueOHO-METOIMYECKOTO 0OECTIEYeHUS ATl CAMOCTOSITENbHONM paboThl 00yUYaIOIUXCSl 110 AUCHHUTIIHHE

1)

2)
3)

4)

Ncaesa O.H. Amnrnwmiickuii s3elk B chepe NpodeccHOHaNbHOW KOMMYHHKAIMUA (COBPEMEHHBIC TEXHOJIOTHH MPOPECCHOHATBHOTO
oOpa3oBaHusi TpH OOYYCHHH aHIJIMIICKOMY SI3bIKY CTYJEHTOB HampaBieHuit mnoarotoBku «llemarormdaeckoe oOpasoBaHUE»,
«MexyHapoHble OTHOIIEHUs», «Pekiiama U CBSI3U C OOIIECTBEHHOCTBIOY) : yueb.-meToa. nocobue / O.H. Ucaesa, H.I1. Yenens, M.B.
I'opnosa. — Psazans : Pas3. roc. yu-T umenu C.A. Ecenuna, 2014. — 172 c.

TBopYeckuii MOIX01 K M3YUECHHIO aHTIIMHCKOTO sI3bIKa: cMOTpH U cinymiait = Learn English Creatively by Watching and Listening [Teker] :
yae0.-meroa. mocodue / ABt.-coct. FO.I'. AnToHoBa, C.B. ComoBa. — Psi3ans: M3n-Bo PI'Y, 2015. — 180 c.

BBC Learning English On-Line Resources [DnekTpoHHbI pecypc] : 00pa3oBaTeIbHbIH caiiT 0(UIMATBLHOTO TopTana bpuranckoi
koproparun bubuCu. — Pesxxum noctyma: www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish, cBo6oamsrii (1ata odpamerust 30.05.2017).

Voice of America: Learning English [DnextponHslii pecypc] 00pa3oBaTebHbIN CalT aMEPHUKAHCKOM paaro Koprmopanuu «I'oioc
Awmepukny. — Pexxum goctyma: Www.voaspecialenglish.com, cBo6oaubrit (1ata ooparienus 30.05.2017).
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3.3.1. KonrposnbHbie pabOThI

KoHTponbHble pabOTHl MO JUCIHUIUIMHE TPOBOMATCS €XKCHEISIHHO B (OpME CIOBApPHOTO AWKTAHTA, JEKCUKO-TPAMMATHYECKOTO TepeBOia,
KOHTPOJIBHOTO ayJUpPOBaHUsl, MOHOJIOTMYECKOTO BBICKA3bIBaHUsA IO TEME, aHaIM3a OTPbIBKA XYJI0KECTBEHHOI'O TEKCTa II0 BCEM pasjeiiaMm
JUCIUTUTUHBI

1)  CuoBapublii TukTaHT. A) [IpenonaBarenb 3a4UTHIBACT CIIOBA U CIIOBOCOUYCTAHHSI, BHECEHHBIC B CIIUCOK JJIsi aKTUBHOTO MCIIOJIb30BaHHS 10
TeMe Ha aHTIUHCKOM si3bike. OOYyJarOIUNCS 3aMUChIBACT WX HA aHTJIMHCKOM S3bIKE Ui MpoBepku opdorpaduueckux HaBbikoB. b) Ilpernomasarens
3aYUTHIBAET CJIOBA MU CIIOBOCOYETAHUS, BHECEHHBbIE B CIIMCOK JJI aKTHBHOTO MCIIOJNIB30BAHMS MO TEME Ha aHIIHMCKOM si3bike. OOywarouiuiics
3aMCBhIBACT UX HA PYCCKOM S3BIKE JUJISl MPOBEPKU 3HAHUA 3HaueHU# cnoB. B) IlpenonaBarenb 3a4nThIBAET CIOBA U CIOBOCOYETAHMUS, BHECEHHBIE B
CIHCOK JJI1 aKTUBHOTO HCIOJB30BAaHUS [0 TEME Ha PYcCKOM si3bike. OOydaromuiicss 3aluchiBaeT MX HAa aHTJIMICKOM SI3bIKE Ui MPOBEPKU 3HAHUS
3HAYEHUH CIIOB M opdorpaduuecKkux HaBBIKOB OJTHOBPEMEHHO.

2) IlepeBoa TeKcTa IPOBOAUTCS 10 OKOHYAHUHU M3y4eHUs paszesia. OOydarouics moaydaeT TeKCT Ha PyCCKOM SI3bIKE WITH aHTJIMHCKOM SI3bIKE
10 TEME pa3jielia U IEPEBOAUT €T0, UCTIOIb3Ysl aKTUBHYIO JICKCUKY U TPAMMATHYECKUE CTPYKTYPhI, U3yUYEHHBIE B JAHHOM pa3jielie JUCIUTIINHBL.

Ipumepor mexcmos 0111 nepesooa

Paznen 2.

DKOHOMHYECKAss CUCTEMa — 3TO COBOKYIHOCTb B3aMMOCBSI3aHHBIX HKOHOMHUYECKUX AJIEMEHTOB, O0pa3ymOIIMX OIpPEIeICHHYIO IeJIOCTHOCTD,
SKOHOMHUYECKYIO CTPYKTYPY OOIIECTBA, €ANHCTBO OTHOIICHHH, CKIIQBIBAIONITUXCS 110 TTIOBOAY MPOU3BOJICTBA, paclpeesieHusi, 0OMEeHa U MOTpeOIeHUs
SKOHOMMYECKHUX Oar.

B coBpeMeHHBIX Kypcax M0 YKOHOMHYECKOW TEOPUU OOBIYHO BBIJCISIOT PHIHOYHYIO, KOMAHAHYIO0, CMEIIAHHYI0 W TPATUIIMOHHYIO Y9KOHOMHUKH.
Jlyumie Bcero m3ydeHa ppIHOYHAS SKOHOMHKA, KOTOpas XapaKTepu3yeTcs Kak CHCTeMa, OCHOBAaHHAs Ha YaCTHOW cOOCTBEHHOCTH, cBOOOE BhIOOpA U
KOHKYPEHIIUU, OTMPAETCSA Ha JIMYHbIE UHTEPECHI, OTPAHUYUBACT POJIb MpaBUTENbCTBA. KOMaH/IHAsI SJKOHOMUKA OMUCKHIBAETCS KaK CHUCTEMa, B KOTOPOM
JOMUHHUPYIOT 00IIecTBEeHHAs! (TOCYAapCTBEHHAs1) COOCTBEHHOCTh Ha CPEACTBA MPOU3BOJICTBA, KOIJICKTUBHOE MPUHSATHE SKOHOMHUYECKHUX DPEUICHHH,
LEHTPAIMU30BAHHOE PYKOBOACTBO 3KOHOMHUKOM MOCPEACTBOM TOCYJAAPCTBEHHOTO MIaHUpOoBaHus. [107 cMeIaHHON SKOHOMUKOW MOAPA3yMEBAETCS THUIT
o0IIecTBa, BKJIIOUYAIOIIUN 3IIEMEHTHI MEpBBIX JABYX cucteM. OH xapakTepeH A OOJBIIMHCTBA COBPEMEHHBIX rocynapctB. [loa TpaaunnoHHON
SKOHOMMKOMW MOJIpa3yMeBaeTcs apXanyHoe OOIIECTBO, OCHOBAHHOE Ha 001el (OOIIMHHOM) COOCTBEHHOCTH, HAa HATYPaJlbHOM XO034HCTBE, B KOTOPOM
pelIeHUs TPUHUMAIOTCS COTTIACHO TPATUIUSAM U 00BIYasiM.

OmauM W3 BaXHEHIIMX MPU3HAKOB KIACCH(DHUKAIMKA DKOHOMHUYECKHX CHUCTEM SIBJISIETCS (popMa COOCTBEHHOCTH (4YacTHas, OOIIECTBEHHAs) U
Croco0 KOOPAUHAIIMK YKOHOMHUYECKOU JIEATeTLHOCTH (PBIHOYHBIHN, TUTAHOBOM ). B KadecTBe KJIaCCHYECKOTO MpUMeEpa YaCTHOTO KaluTalIu3Ma IPUBOJIST
Anrnuio XIX Beka W COBpeMEHHBIM ['OHKOHT; KaNMUTAIMCTUYECKOW «IIJIAHOBOM» 3KOHOMHMKM — THUTIEPOBCKYIO ['€pMaHHIO; COIMATMCTHYECKOU
«PBIHOYHOM» 5KOHOMUKH — FOrocnaBuio; conpanucTuyeckon mianoBoi 3koHoMuku — CCCP.

Hctopuueckas kmaccupukanus AOMKHA BKIIOYATh, IOMUMO COBPEMEHHBIX, CHCTEMBI MPONLIOro W Oyaymiero. B 3Toit cBA3M 3acmyKuBaeT
BHUMaHUs Kiaccu(uKaiys, KoTopas BeIACTAET JOMHAYCTPUAIbHBIC U TOCTHHIYCTPHAIBHBIC YKOHOMUYECKHUE CHCTEMBI.
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Pazgen 7.

The Brazilian state of Rio de Janeiro has declared a financial emergency less than 50 days before the Olympics. Interim Governor Francisco
Dornelles says the “serious economic crisis” threatens to stop the state from honouring commitments for the Games. Most public funding for the
Olympics has come from Rio’s city government, but the state is responsible for areas such as transport and policing. Interim President Michel Temer
has promised significant financial help. The governor has blamed the crisis on a tax shortfall, especially from the oil industry, while Brazil overall has
faced a deep recession. The measure could accelerate the release of federal emergency funds. Rio state employees and pensioners are owed wages in
arrears. Hospitals and police stations have been severely affected. In a decree, Mr. Dornelles said the state faced “public calamity” that could lead to a
“total collapse” in public services, such as security, health and education. He authorised “exceptional measures” to be taken ahead of the Games that
could impact “all essential public services”, but no details were given. The state has projected a budget deficit of $5.5bn (£3.9bn) for this year. Rio’s
mayor Eduardo Paes said on Twitter the state’s decision “in no way delays the delivery of Olympic projects and the promises assumed by the city of
Rio”. There are also concerns over an outbreak of the Zika virus, which has been linked to birth defects, and the impact it could have on the city’s
tourism. Rio expects about 500,000 foreign visitors during the Olympics.

3) KonrpoJsnHoe ayaupoBanue. J[s1 nmpoBeacHHUs KOHTPOJIS HABBIKOB ayIUpOBaHMs O0yJaroIUMCs MpeaararoTcs 3aganus tuna: A) Answer
the questions on what you have heard? B) Say if the sentences are true or false, correct the false ones. C) Complete the sentences with the information
you hear. D) Retell the text you have heard, etc.

4) MoHoJioruueckoe BBICKa3bIBAHHE IO TEME. I/IzyquI/Ie KaxZ0ro pasacia AUCHUIIAHBI 3aBCPpIIACTCA O606H.I8.IOH.II/IM MOHOJIOTHYECKUM
BBICKa3bIBAaHUEM [0 TEME pa3fiesia, B XOJE€ KOTOPOro OoOyd4aromMiics JOJKEH IMPOJIEMOHCTPUPOBATH 3HAHWE AKTUBHOM JIEKCUKM W TpaMMaTHKH,
HU3YUCHHBIX B IAHHOM pPa3AeyiC JUCHUIIIINHDBI, 4 TaKKC YPOBCHb C(I)OpMI/IpOBaHHOCTI/I HHOS3BIYHOU KOMMYHHKaTHBHOﬁ KOMIICTCHIINHA.
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4. OHLEHOYHBIE CPEACTBA U1 KOHTPOJIAA  VCIIEBAEMOCTU U
PE3VJIbTATOB OCBOEHNA YYEBHOU JUCHUITJIMHBI cm. @OC

4.1.

HCIIOJIb3YETCSl.

PeiiTuaroBass cucrema OLCHKU 3HAHHUHI o6yqa}0mﬂxc;1 o JUCHUIIIINHE:

HE

5.  YYEBHO-METOAWYECKOE W  HMHO®OPMAIMOHHOE  OBECIIEYEHUE
YYEBHOUN JUCHUIIIMHBI

5.1. OcHoBHas nuTEparypa

ABTOp(B1), HAMMEHOBAHME, MECTO U3AHUS U

H3JaTeJIbCTBO, I'oJ

Hcnoan3dyercs
NP U3y4YeHUH
pa3zejos

KoanuecTBo
IK3EMILISAPOB

Cemectp 5

ouoJamoTeKe

Ha
Kadeape

2

3

I

5

6

Hposnosa, T. 0. IlpakTrueckas rpaMMaTUKa
aHTIUICKOTO s3bIKa: (C KIIF0YaMu). Y POBEHb
o0yuenust A1/A2 [DnexkTpoHHBIN pecypc] : yueOHoe

»

OBC

nocooue / T. FO. Ipo3moga. - CII6. : AnTONOTHS,
2014.-400 c.. - URL:

1-17

«YHHBEpPCUTETCKAs
oubaroreka online»

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=257914

(mata obparenuns: 15.08.2018).

HUcaera, O. H. Anrnuiickuii s3bIK B chepe

npohecCHOHATPHON KOMMYHHUKAITNH (COBpEMEHHBIE
TEXHOJIOTHH TPO(eCcCHOHATEHOTO 00pa30BaHus MPH

00y4YeHNH aHTIMHCKOMY SI3BIKY CTYIIEHTOB
HarpasieHuil noarotoBku «llemaroruueckoe

obpasoBanuey, «KMeKayHAPOIHBIC OTHOIICHHSD,
«Pekiama u CBSI3U ¢ OOIIECTBEHHOCTBIO») © yueO0.-
Metog. mocodue / O.H. HUcaesa, H.I1. Yenens, M.B.

I'opnoBa. — Ps3ans : Pss. roc. yH-T nmenu C.A.
Ecennna, 2014. — 172 c.

1-17

22

10

TBoOpUYecKUil MOAXO K U3YUYECHHIO AHTJIMICKOTO S3bIKA:
cMmotpu U ciywaii = Learn English Creatively by

Watching and Listening [Tekcr] : yue6.-meto.

rmocob6ue / Ast.-cocT. FO.I'. Auronosa, C.B. ComoBa. —

Psaszann: U3a-Bo PI'Y, 2015. — 180 c.

1-17

22

10

5.2.

JononHuTenpHas IMTeparypa

Ne

n/n

ABTOp (b1), HAMMEHOBaHHUE, MECTO
M3aHUS U U31ATEJIbCTBO, IO/l

Hcnoan3yercs
NpH M3yYeHUH
paszaeioB

KoanuectBo
IK3EeMILISIPOB

Cemectp

onomoTeKe

B Ha

kadeape

1

2

3

5 6

1.

Anekceea, U. C. [IpodeccronanbHblit
TpeHuHr nepeBopaunka [Teker] : yueOHoe
nocoowue / U. C. Anekceesa. — CIIO. :
Coro3, 2008 (u ap. roasl u3.). — 288 c.

1-17

18 -

bpanaec, M. II. IlpennepeBoaueckuii
aHanus tekcra [Texer] : yueOHOE mocobue
/ M. I1. bpannec, B. U. IIpoBoropos. — 3-¢
u3f., crepeotunt. — M.: HBU-Te3zaypyec,

1-17

13 -
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http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=257914

2001. — 224 c.

I'epackuna, H. I1. O0yueHue nepeBoy ¢
PYCCKOTO S13bIKa Ha aHTJIMHUCKHIA
00IIIECTBEHHO-TIOIMTHIECKUX MAaTEPHAJIOB
[Texct] = Basics of Political Translation
from Russian into English : yaeOnoe
nmocobue / H. I1. I'epackuna, 1. K.
Kouerkosa; J[umnoMaTudeckas akaaeMus
MU P®. — M.: Hayunas kuura, 2009. —
192 c.

1-17

13

Janmnmaa, A. E. Yunurech 4nTaTh U
00Cy)aTh MPeCcCy Ha aHTIIUHCKOM SI3BIKE
[Tekct] = Learn to Read and Discuss
Politics : [mocobwue] / A. E. Hanmnmmna, H.
P. Kopobuesa, E. B. TonyOeesa;
Humiomarnueckas akagemus MU/ PO. —
M.: Hayunas kawnra, 2009. — 304 c.

13

Kab6akumn, B. B. [Ipaktuka anrmuiickoro
s3pika. English-Russian [Teker] : coopHUK
yrnpaxHeHui 1o nepesoxay / B. B.
Kab6akun. — 2-e uzn., ucnp. — CIIO. :
Coro3, 2005 (1 mp. roasl u3z.). — 256 c.

1-17

13

Kazakogpa, T. A. [IpakTuueckrue OCHOBBI
nepeBoga. English-Russian [Tekcr] / T. A.
Kaszakosa. — CII0. : Coro3, 2001. — 320 c.

1-17

13

Merkos, O. [I. [IpakTukym no nepeBoay
C PYCCKOrO s3bIKa Ha aHrIHicKui [ TekcTt]
/ 0. 1. Memxos, M. JIambept; OTB. per.
B. ®. Ycos. — M. : HBU-TE3AVYPVYC,
2000. — 116 c.

1-17

13

IepeBon u pedepupoBaHme 0OIIECTBEHHO-
TIOJIUTHYECKUX TeKCTOB [TekcT] : yueOHoe
mocobue / [H. I1. becranosa, K. H.
Kotmsiposa, H. I'. Jlazapesa, I'. 1.
[eitneman]. — M. : Ipoda, 2009 (u ap.
rojel m3.). — 127 .

1-17

26

Pomanosa C.I1. [TocoGue 1o neperoy ¢
anrimiickoro Ha pycckuii [Teker] / C. IL
Pomanoga, A. JI. Kopanosa. — 3-e u3z. —
M. : Yuusepcuret, 2007. — 176 c.

1-17

13

10.

Tepexona E.B. /IBycTopoHHMIT IEPEBO]
00I11eCTBEHHO-TIOJIUTHYECKUX TEKCTOB (C
3JIEMEHTaMH CKOPOIIUCH B aHTJIMHCKOM
s3pike) [Teker] : yaeOHOe mocodue / E. B.
TepexoBa. — M. : ®nunra: Hayka, 2006. —
320 c.

1-17

13

11.

llernanna, A. T. AHTTHIACKUH S3BIK:
MEPEBOJI, MEKKYIbTYPHAS KOMMYHHUKALIUS
u uHTepnperanus a3sika CMU
[DnexTpoHHBIN pecypce]: yaeOHoe mocooue
/ A. T. Uletnnunna. - CII6. : M3gaTenscTBO
«CIIoKO», 2008. — 160 ¢. — URL.:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book
&id=210001 (maTa obpareHus:
15.08.2018).

1-17

«YHUBEpPCUTETCKAS
oubmuoreka online»

OBC

12.

IOmmna, E. B. AHTIUICKUN S3BIK B

1-17

10

23



http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=210001
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=210001

o0nacTu MeXTyHapOTHOU (hHHAHCOBO-
9KOHOMUYECKOHW 1 OaHKOBCKOM
nesitenbHocTd [Teker] : yueOHuK 1o
cneransHoMy niepesony / E. B. FOmuHa,
M. 1. Yupkuna; Mock. roc.
JIMHIBUCTUYECKUIN YHUBEpCUTET. — M. :
MI'JIY, 2005. — 428 c.

Cnosapu u cnpagouHuxu

13.

Miromnep B.K. bosbmioit anrno-pycckuit
CJIOBAaph U PyCCKO-aHITIMICKUIA CIIOBaphb :
450000 c10B 1 CIIOBOCOYETAHHH ; HOBAsI
penakius. — M.: [lom Cnassiackoit Kauru,
2010. — 960 c. (1 npeapLIyIIHe TO Bl
W3IaHMS)

1-17 6

14.

Mrosnep, B. K. HoBblit anrnno-pycckui,
PYCCKO-aHIJIMHCKHUH CI0Baph
OnextponHBIH pecypc] : 50 000 cios / B.
K. Mromnep. - M. : Anenant, 2014. - 512
c. — Pexum noctyna:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book
&id=241900 (nata obOpareHus;:
15.08.2018).

1-17 6

9bC
«YHHUBEpPCUTETCKAS
oubaroreka online»

15.

HoBplii 00BIION aHTIO-PYCCKUM CIIOBaph
: B 3-x romax / FO.Jl. Anpecsta [u ap.]. —
7-e m311. cTepeoTurtH. — M.: Pycckwii si3bIK,
2002. — 832 c.

1-17 6

16.

IToxposckas, E. B. Aurno-pycckuit
cioBapsb sa3pika CMU : 40000 cnoB u
ci0Boco4YeTaHu|. — M.: Pycckuii s3BIK,

2003. —496 c.

1-17 6

17.

Curonc O.B. AHrno-pycckuii ciioBapb
HAYMHAIOIIETO MepeBo[InKa. — M.: 1-17 6
®nunTa: Hayka, 2005. — 520 c.

18.

®onomkuna C.K. AHrmo-pycckuii cioBapb
couetaemocTtH : 100 000 cmoBocoueTaHUH.
— 3-e m311., crepeotun. — M.: Pycckwii 1-17 6
31K, 2001. — 1040 c. (1 mpeasia. roast
W3JIaHNSA)

Tepuoouueckue uzoanus (HayyHwvle HCYypHAIbL)

19.

MupoBast SKOHOMHUKA ¥ MEXTyHapOIHEIE
otHouieHus [Tekcer] : [Hay4yHbIH xypHaI] /
[yapenurtenu : Poccuiickas akagemus
HayK, UHCTUTYT MUPOBOI1 95KOHOMHKH H
MEXTyHApOIHBIX OTHOIIeHH! uMenu E.
M. IMpumaxosa]. — 1957 - . — Mocksa :
Hayka, 2016 - . — Exemec. — ISSN 0131-
22217.

1-17 6

20.

Mocrtsl. KypHan nepeBoquukoB [TekcT] :
[mayusblii xypran] / uzg. : OO0 «P. Ba-
nent». — 2004 - . — Mocksa, 2016 - . —
EsxexBapt. — ISSN 2219-6056.

1-17 6

21.

®dunonornyeckue Hayku. Borpockl Teo-
pun u mpaktuku [Tekcr] : HaydHO-
TEOPETUYECKUH W IMPUKIATHON XKypHan / 1-17 6
yapeaurens : OO0 Uzn-Bo «I'pamorarn. —
2008 - . — Tamb6oB : I'pamota, 2016 -
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— Exemec. — ISSN 1997-2911.

22. |OxoHOMHYECKas HayKa COBPEMEHHOM
Poccun [TexcT] : Hay4HBIH XypHAT /
[yupenurenu : ToproBo-npoMbIluIeHHAS
nanarta PO, Bcepocculickuii MHCTUTYT
HAyYHOU M TEXHHYECKOHN nH(pOpMaItuu
PAH, Uncturytr PAH, LlentpanbHsrii
3KOHOMHKO-MAaTeMaTU4YE€CKUA HHCTUTYT
PAH, I'ocynapcTBeHHBII YHUBEPCUTET
ynpasieHusi, Boarorpaackuii
rocyJapcTBeHHBIH YHUBepcHuTeT]. — 1998 -
.—Mockaa, 2016 - . — ExxexkBapT. —
ISSN 1609-1442.

1-17 6 1 -

5.3. ba3mr JaHHBbIX, I/IH(I)OpMaI_II/IOHHO'CHpaBO‘IHBIe " ITOUCKOBBIC CUCTCMBbI:

1) Hayunas oubanoreka PI'Y mmenu C. A. Ecenmna [DnekTpoHHBIH pecypc] : calT. —
Pexxum noctyna: http:/library.rsu.edu.ru, ceo6oansiit (nara ooparenus: 28.05.2018).

2) VYuuBepcuterckas OubOmuoteka online [DnekTpoHHBIA pecypc] @ 3JIEKTPOHHO-
oubmmoreunas cucrema. — Jloctyn mocne perucrpamuu u3 cetd PI'Y mmenn C. A. Ecenuna u3
mo00ii ToukH, uMeromet goctyn k Muarepnery : goroBop Ne 002-01/17 ot 15 nexabpst 2016 r. —
Pexxum noctyna: http://biblioclub.ru (nara oopamenus 28.05.2018).

3) IOPAWT [DrekTpoHHBII pecypc] : 3MeKTpOHHO-OMOMHMOTEUHas cucteMa. — JlocTym
nocie peructpauuu u3 cetu PI'Y umenu C. A. Ecennna u3 n1r000i TOYKH, UMEIOIIEH TOCTYI K
Wutepuery : noroop Ne 2957 ot 18 anpens 2017 r. — Pexxum noctyna: http://www.biblio-online.ru
(mata oopamenus 28.05.2018).

4) Moodle [DnexTpoHHBIH pecype] : cpeaa AUCTaHIMOHHOTO 00y4eHus / Ps3. roc. yH-T. —
Ps3ans, [b.r.]. — Joctyn nocne peructpamuu u3 cetu PI'Y umenu C. A. Ecenuna u3 11000 TOUKH,
umeromedt goctyn k MutepHery. — Pexum nmocryma: http://e-learn.rsu.edu.ru (mara oOparnieHus:
28.05.2018).

5.4. Tlepeuenp pecypcoB HH(MOPMAIMOHHO-TENIEKOMMYHUKAIMOHHON cetu «MHTepHeT» (nanee —
ceTb «HTepHET»), HEOOXOAUMBIX /Il OCBOEHUS IUCLUILIMHbI

1) Anrno-pycckuii cioBaps B. K. Miosutepa [DnekTpoHHBIN pecypc] : 3JeKTPOHHAS BEPCUs
cmoBaps. — URL: http://www.classes.ru/dictionary-english-russian-Mueller, cBo6oxnsiii (1aTa 00-

pamienus 28.05.2018).

2) Bukunenuss [DJeKTpOHHBIH pecypc] : yHHUBepcalbHas MHOTOSA3bIYHAS —OHJIAWH-
sHnMKIoneaus. — Pexxum pocryma: http://ru.wikipedia.org/wiki, cBoOomHbIi (1aTta oOparieHus:
28.05.2018).

3) KpyrocBer [DnekTpoHHBIH pecypc]| : yHHBepcalbHas Hay4HO-TIOMYJISPHAs OHJIAMH-
sHIMKIONeaus. — Pexum poctyma: http://www.krugosvet.ru, cBoGomHbIli (mata oOpaIeHUs:
28.05.2018).

4) MynpTuTpaH [DJICKTPOHHBIM pecypc| : MHOTOSI3BIYHBIN OHyaiiH cioBapb. — URL:

www.multitran.ru, ceo6oaubIi (1ata obpamienns 28.05.2018).

5) Poccuiickoe oOpazoBaHue [INEeKTpOHHBIA pecype] : denepanbHblid mopTan oOpazoBa-
TENBbHBIX pecypcoB. — [MockBa, 2002 — ]. — Pexxum mocrtyma: http:/www.edu.ru/, cBoOOIHBI#H
(mata oopamenwus: 28.05.2018).

6) BBC Grammar Challenge Activities [DnekTpouHbIii pecypc] : 00pa3oBaTenbHBIN pecypc
opunmaneHoro  moprana  bpurtanckoi — kopmopaumn  bubuCu. — Pexum  goctyna:
www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/grammar/grammar_challenge, cso6oansiit (1ara 06-
pamenwust 28.05.2018).
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7) BBC Learning English On-Line Resources [DnekTpoHHBII pecypc] : oOpa3oBaTeIbHbIH
cait odunmanbHOro Tmoptana bpuranckoir kopmopauuu bubuCu. — Pexum mgoctyma:
www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish, ceobonusiii (nata odpamenus 28.05.2018).

8) BBC World News [DnekTpoHHBIi pecypc] : HOBOCTHOM callT BpuTaHCKOH KOpropauu
bubuCu. — Pexxum goctyna: www.bbc.co.uk, ceoGoaublii (1ata obpamienus 28.05.2018).

9) British Council [DnekTponHslii pecype] : odpunuansuelii caiit bputanckoro Cosera. —
Pexum noctyma: www.britishcouncil.org, cBo6oanblit (1ara ooparienus 28.05.2018).

10) Cambridge Dictionary Online [DnekTpoHHBIH pecypc] : 3JICKTPOHHAS BEPCHS CIIOBapS. —
URL.: http://dictionary.cambridge.org, ceo6oaHbI# (naTta obpamnienus 28.05.2018).

11) Longman Dictionary of Contemporary English croBaps [Dnexkrponnsiii pecype] : 27ek-
tponHas Bepcusi cioBaps. — URL: www.ldoceonline.com, cBoGoanblii (mata oOparieHust
28.05.2018).

12) Oxford Learner’s Dictionaries [DnekTpoHHBII pecypc] : 3JIeKTpOHHas BEpCUs CcioBapei
uznarenscrBa Oxford University Press. — URL: www.oxfordlearnersdictionaries.com, cBo0oaHbIi
(mata oopamenus 28.05.2018).

13) Randall’s ESL Cyber Listening Lab [DnekTpoHHbBII pecypc] : callT 00pa3oBaTebHbIX
pPECYpPCOB Il M3YYCHHS AHTJIMICKOTO s3blKa KaK WHOCTpaHHOTro kommanuu Randall. — URL:
http://esl-lab.com, cBoGoaubIi (nara obpamienus 28.05.2018).

14) Voice of America: Learning English [Dnektponnsiii pecypc] oOpa3zoBarenbHbIil caiiT
aMepuKaHCKoW  paamo  kopmopammu — «['omoc  Amepukw». —  Pexum  gocryna:
www.voaspecialenglish.com, ceo6oanbrii (1aTa oopamierus 28.05.2018).

15) World News in English [DaexkTpoHHbI# pecypc] : MHOTOYPOBHEBBIH 00pa30oBaTEIbHBII
pecypce lllona bensuia (Sean Banville). — Pexxum moctyma: www.breakingnewsenglish.com, cBo-
OomHbIi (1ata oopamenus 28.05.2018).

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE YYEFHOM JUCLIUTIIMHBI

6.1. TpebGoBaHMs K ayTUTOPHSIM ISl IPOBEICHUS 3aHATUI:

CrangapTHO 000OpyIOBaHHBIE ayTUTOPUU AJIs MPOBEIEHUS MHTEPAKTUBHBIX MPAKTHUECKUX
3aHATHUI: BUJICONIPOEKTOP, SKPaH HACTEHHBIN, HOYTOYK WJIM KOMITbIOTEPHBIH Kitacc.

6.2. TpeGoBanus k 000pyAOBaHUIO PAOOUYUX MECT MPETOIaBaTENs U 00YJIAFOITUXCSI:

BuneonpoekTop, HOyTOyK, MEpeHOCHOH 3KpaH. B KOMIBIOTEpHOM Kilacce NODKHBI OBITh
ycraHoBieHbl cpeacrBa MS Office 2010-2016: Word, Excel, PowerPoint; Prezi, Windows
MediaPlayer u ap.

6.3. TpeboBaHUs K CIIELUATU3UPOBAHHOMY O0OPYOBaHUIO: HET.

7. OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOT'MU: He yka3siBatotes 1t PI'OC BO.

8. METOAUYECKUE YKA3AHMS JUUIS1 OBYUAIOLINUXCS TT0 OCBOEHUIO
JIACLIUITJINHLI

Buj yuyeOHbIx Opranu3anus 1eITeJIbHOCTH CTY/1€HTA
3aHATHH
HNutepakTuBHOE WHTepakTHBHBIA METOJ] 00yUeHUs MpeanoiaraeT B3auMoAeCTBHE,
MPaKTUYECKOE HaxO0KJICHHUE B pexkuMe Oecepl, 1uaiora ¢ kem-imbo. laTepakTuBHbIC
3aHATHE METO/Ibl OPUEHTUPOBAHKI HAa OOJIee MUPOKOE B3aUMO/ICHCTBHE
00ydJaromierocs He TOJIBKO C MpernojaaBaTesieM, HO U APYT ¢ IPYroM, U Ha
JOMUHHUPOBAHKME aKTUBHOCTH CTYACHTOB B IIpoliecce 00ydeHus. 3ajaya
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MperojaBaTesis Ha MHTCPAKTUBHBIX MPAKTUYECKUX 3aHITHAX CBOIAMUTCS K
HaIpaBJICHHUIO ACATCIILHOCTU OGy‘-IaIOH_II/IXC}I Ha JOCTUKCHUC Heﬂeﬁ 3aHATHUA.
B niporiecce Takoro 3aHATHs 00YYAIOIINECS BHITOIHIIOT TPEHUPOBOYHBIE,
YCIIOBHO-KOMMYHHKATHUBHBIC, KOMMYHHUKATUBHLIC 1 TBOPYCCKUC 3aJaHU HA
AHTJIMICKOM s13bIKe B (TTOJ1)TPYIINE WK B MaJbIX Ipymax. ['naBHas 3amxaqa
OGy‘laIOH_IeI‘OC?I — IIOCTOAHHO 6BITB AKTUBHBIM, CTPEMUTLCA KaK MOXKHO
00JIbIIIe BPEMEHU FOBOPUTH HAa aHTJIMHCKOM SI3bIKE, O0IIATHCS C KOJJICTaMHu,
coOroaast mpoecCHOHATBHBIN PEYeBOM ITHKET.

CamocrosiTenbHas
pabora

CamocrodrenbHas paboTta oOydaronuxcs no aucuuminae «lIpaktuka
NepeBo/ia CIeHUAIN3UPOBAHHBIX TEKCTOBY MPEAIOIIATraeT CACIYIOIINE BHIbI
pabor:

1) npocnymuBanrue peKOMEHIOBAHHBIX MPENOaBaTeIeM ayTeHTHUYHBIX
ayaAMoMaTepHaloB U BBIIIOJIHEHHUE 3aJaHU, HAlIPABJICHHbBIX HAa 00yueHHe
HaBBIKaM ayJHPOBAHMUS, C MMOCIEAYIOIUM 00CYKICHHEM BBIITOJIHEHHBIX
3aJJaHUH Ha ayTUTOPHBIX 3aHATHUSIX;

2) yTeHHE ayTEeHTUYHOW COLIMATIbHO-3KOHOMHUYECKOH, 00I111€CTBEHHO-
MOJUTUYECKON U CTPaHOBEIUECKON MH(OPMAIIMK Ha HOBOCTHBIX U
CIPAaBOYHBIX CAlTax C Pa3IMYHBIMH LEIAMH (TTIOMCK UH(OpMAIHH,
COBEPILLIECHCTBOBAHHME HABbIKA YTEHUS U T.J.; U3ydarolllee UM MOMCKOBOE
YTEHUE).

3) HanmKMcaHKWe TBOPUYECKUX MTUCBMEHHBIX paboT (Omorpaduu, scce, TOKIa bl
00 HCCIIeIOBAHUSX U OMPOCaAX);

4) nMCbMEHHOE BBINTOJIHEHHE PEKOMEHI0OBaHHBIX MpernojaBaTeieM
TPEHHUPOBOUHBIX YIPA)KHEHUH, HAIIPABJICHHBIX HA COBEPILICHCTBOBAHHE
NIEePEeBOIYECKON KOMITETEHIIUH C JaJIbHEHIIEeH TPOBEPKON Ha ayTUTOPHBIX
3aHATHIX,

5) oO1eHue ¢ mpenoaaBaTeieM U JpyruMi 00y4aroIIUMUCS Ha AaHTTTHICKOM
SI3BIKE TIOCPECTBOM DJICKTPOHHOM IMOYTHI, COITUABHBIX CETEH, TEMaTHIECKUX
(GbopyMOB U T.1.;

6) MOAroTOBKa MYJIBTUMEIUHHBIX JTOKJIAJ0B-TIPE3CHTAINIA TI0 TEMAaTHKE
JUCLUTUIAHBI;

7) yyacTHe B UHTEPaKTUBHBIX 00yUalolUX MMPOEKTAX, MpelaraéMbIX Ha
obpasoBarensHbIx MHTepHEeT-MIOpTanax (BBC Learning English, VOA
Learning English);

8) nHIuBHIyaIbHAS UCCIIEA0BATENbCKAS Pad0Ta 10 BRIOPAHHOW TeMe O/
PYKOBOJICTBOM IpenojaBaTessl ¢ MoCe YoM BBICTYIUIEHHEM Ha HAYYHOM
koH(pepenuu o uroram HUPC ynuBepcurera.

Hoxknan-
MpE3EeHTALMS

Coznanue 1oknana-mpe3eHTaluy — 3TO BUJI CAMOCTOSITENIbHON paboThI
CTY/IEHTA 10 CO3aHUI0 HAIJISIHBIX HUH(OPMAIIMOHHBIX TOCOOUH,
BBIMTOJTHEHHBIX C MMOMOIIBI0 KOMIIBIOTEPHBIX Iporpamm MS PowerPoint, Prezi
u J1p. DTOT BUJ paboThl TpeOyeT KOOpIUHAIIMK HABBIKOB 00YYaOLIErocs Mo
cOopy, cucremMarusaiuu, nepepadoTke nHpopmaiuu, opopmiieHus €€ B BUJIE
M0JIOOPKH MaTepHaliOB, KPATKO OTPaYKAIOIIUX OCHOBHBIE BOIIPOCHI
M3y4aeMOol TeMbl, B 3JIEKTpOHHOM BHje. [locTpoeHue gokianga TpaauliioHHO
BKJIIOYAET TPU YaCTHU: BCTYIJIEHUE, OCHOBHYIO 4acTh U 3aKjitoueHue. Bo
eécmynneHuu coaepxarcs: 1) GopMyaHpoBKa TEMBI; 2) aKTYalbHOCTh TEMbI
(4eM MHTEPECHO HaIIPaBJIEHUE UCCIIEJOBAHNM, B YEM 3aKIF0YAETCS €T0
BaKHOCTb, KaKHe y4eHble paboTanu B 3TOW 00J1aCTH, KAKUM BOIIPOCaM B
JAHHOM TeMe yJeNsIoCh HeI0CTaTOYHOE BHUMAHUE, TOYeMy BbIOpaHa
MMEHHO 3Ta TeMa); 3) 1esib paboThl (B OOIIMX YepTax COOTBETCTBYET
(bopMyIMPOBKE TEMBI JOKJIA/1a K MOKET YTOUHATH ee); 4) 3a1au paboThl HaJ
TeMoH (KOHKPETU3UPYIOT 11e7b paboThl). Takke BO BCTYIUICHUH MOKET
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YCTaHABIIMBATHCS €€ JTOrM4YecKasi CBA3b C IPYTUMH TEMaMH WA MECTO
paccMaTpuBaeMoi poOIEeMbl Cpeliu IPYTUX MpoOIIeM, TaeTcs KpaTKuii 0630p
MCTOYHHMKOB, HAa MaTepHajie KOTOPBIX PAaCKPBIBACTCS TeMa, U T. I. B ocrosHoil
yacmu AO0KJIaAa 4E€TKO ¥ KPaTKO M3JIaraeTcsi CyTh BOIIPOCA C UCIIOJIb30BAaHUEM
WILTIOCTPAIuid, TpaduKoB, Auarpamm, ¢pororpaduii, KapT, pUCYHKOB.
W3noxeHnne mMarepuasia JOKHO OBITh CBSI3HBIM, ITOCIIEA0BATEILHBIM,
JOKa3aTeIbHBIM, JINIICHHBIM HEHYXHBIX OTCTYIIJICHUI U TIOBTOPEHHH.

B 3aknouenuu 0OBIYHO TTOABOAATCS UTOTH, (POPMYJIMPYIOTCS TIIaBHbIC
BBIBO/IBI, TIOTYEPKUBACTCS 3HAYCHUE PACCMOTPEHHOM POOIEeMBI,
NPEJUIAraloTCsl CaMble BAKHBIC MPAKTUYECKHE PEKOMEHJAIUH.

3auer 3a4er Mo JIUCHUILIMHE IPOBOJMTCS B KOHIIE CEMECTpa W IperoJiaraet
BEITIOJTHEHUE OOYYAIOIIMMUCS PsAfla KOHTPOJBHBIX 3aJaHHMA, TTO3BOJISIONINX
OIICHUTh JIOCTATOYHOCTh YPOBHSA C(HOPMHUPOBAHHOCTH OOIIEKYIbTYPHBIX,
obmenpogeccuoHaIbHBIX u npodeCCHOHATBHBIX KOMIIETEHITHHA
o0y4Jaronumxcs, HeOOXOAUMBIX I OCYIIECTBICHUS NMPO(PECCHOHATILHON |
HAy4YHO-HCCIICIOBATEIIbCKONW JICATEIPHOCTH 110 HAMPABICHHUIO IOJITOTOBKU
41.03.05 MexnayHapoaHbele OTHONICHHS, Tpoduiab — MexIyHapoaHbIe
OTHOIIICHUS ¥ BHEIIHSS IOJIMTHKA.

3auem Mo AUCUUITTIMHE BKIIIOYAET B ce0d credyrowjue 3a0anus.

— MEPEBO/JI TEKCTA C PYCCKOTO S3bIKA HA AHTJIMKUCKUH,

— MepeBOJI TEKCTa C AaHTJIUIICKOTO SI3bIKa HAa PYCCKHIA,

— MOHOJIOTHYECKOE BBICKA3bIBAHUE 10 TEME.

9. INEPEUEHb HMH®OPMAILIMOHHBIX TEXHOHOFI/II7I, HUCIIOJIB3YEMBIX IIPU
OCYHECTBJIIEHHM OBPA30OBATEJIBHOI'O ITPOLECCA 110 JUCHUIIJIMHE, BKJIFOUA
ITEPEYEHB ITPOT'PAMMHOI'O OBECITEYEHUA 1 THO®OPMAILIMOHHBIX CITPABOYHbBIX
CUCTEM

WNudopmanroHHbIe TEXHOIOTHH:

1. MYHBTHMCI[HP'IHLIC AOKJIAABI-IPE3CHTAIUN CTYACHTOB Ha ITPAKTHUYCCKUX 3aHATHUAX.

2. Hcnomb3oBaHWE CIPABOYHBIX OHJIAWH PECYpPCOB JUISI  TOJATOTOBKH  JTOKJIAJIOB-
Hpei’.eHTaHI/Iﬁ, HalmMCaHUA TBOPYCCKUX IMMUCbMCHHBIX pa60T, I/IH,Z[I/IBI/II[Y@.JIBHOﬁ HCCHCI{OBaTeHBCKOﬁ
pa60Tr,1, YTCHUA ayTeHTI/I‘IHBIX TCKCTOB.

3. TlpocmymmBaHue ayTeHTUYHBIX ayJHMOMaTepualoB Ha caiite http://www.voanews.com.

4. Pabora wa caiitax BBC Learning English, VOA Learning English
(http://www.bbc.co.uk/learningenglish/; http://learningenglish.voanews.com).

UT 06paboTKu TaHHBIX:

1. KommbloTepHOE TeCTUPOBaHUE OCTaTOYHBIX 3HaHui ocpeactsom C1O Moodle.

2. KoncynpTupoBaHue 0O0Yy4YalOIIMXCS MpernojaBaTelieM BHE ayAUTOPHBIX 3aHATUH MpH
MOMOIIIM MHCTPYMEHTOB JIMYHOTO KaOWHETa mpernoaaBaTesi, co3gaHHoro Ha rmiatdgopme CJO
Moodle (URL.: http://e-learn2.rsu.edu.ru/moodle2/course/view.php?id=1345).

3. KoncynpTHpoBaHWe OOyYarOmuXxcs TpernofaBaTeeM BHE ayIUTOPHBIX 3aHITHH
MOCPEACTBOM DJIEKTPOHHOMN MOUTHI U colnanbHOi cetu «BKoHTakTe.

10. TPEBOBAHU A K ITIPOTPAMMHOMY OBECITEYEHUIO YUEBHOI'O ITPOLECCA

Crannapthsiii Habop [10 (B KOMIBIOTEPHBIX Kiaccax):
Onepannonnas cucreMa WindowsPro (morosop NeTr000043844 ot 22.09.151.);
Antuupyc  Kaspersky Endpoint  Security (moroBop Nel14/03/2018-0142ot
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30/03/2018r.);

Oducnoe npunnoxenue Libre Office (cBo6oaHO pacnpoctpansemoe 110);
ApxuBatop 7-zip (cBoO60oHO pactipoctpansiemoe [10);

Bbpaysep nzobpaxkenuit Fast Stone ImageViewer (cBo6oaHo pacnpoctpansemoe [10);
PDF punep Foxit Reader (cBo6oaH0 pactipoctpansiemoe [10);

Menua npourpeiBarens VLC mediaplayer (cBoOoaHo pacnpoctpansiemoe 110);
3anuck auckoB Image Burn (cBo6oHO pactipoctpansemoe [10);

DIJVU 6pay3zep DjVuBrowser Plug-in (cBo6oaH0 pactpoctpansiemoe I10);

Crangaptusiii Habop [1O (g kadenpanbHbIX HOYTOYKOB):

AntuBupyc Kaspersky Endpoint  Security (moroBop Nel4/03/2018-0142o01
30/03/2018r.);

Odwucnoe npmnoxenne Libre Office (cBo6omuo pacnpoctpansemoe [10);

ApxuBatop 7-zip (cBo60HO pactpoctpansiemoe [10);

Bbpayzep n3o6pakenuit Fast Stone ImageViewer (cBo6oaHO pacrpoctpansemoe [10);
PDF punep Foxit Reader (cBo6oaH0 pactipoctpansiemoe [10);

Menua npourpeiBarens VLC mediaplayer (cBoOogHO pacnpoctpansiemoe 110);
3anuck nuckoB Image Burn (cBo6oHO pactipoctpansemoe [10);

DJVU 6paysep DjVuBrowser Plug-in (cBo6oaHO pactipoctpansiemoe I10)

11. UHBIE CBEJAEHHMI: He npegycMOTpeHo.
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IMpunoxenne 1

®OH/J] OLIEHOYHBIX CPEJICTB JIJIsI MPOBEJAEHUSA TPOMEXYTOYHOM

ATTECTAIIIMU OBYYAIOIIIUXCH IO JUCHUIITIMHE

ITACIIOPT ®OHIA OLLEHOYHbLIX CPEJICTB 110 JUCHUIIJIMHE

A ITPOMEKYTOYHOI'O KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTH

= KonTposmpyemsie pa3aesibl (TeMbl) . HaumeHnoBaHue
: AUCHHUILIMHBI (Pe3yJbTAThI 10 Kon KOHTPOH“py?.MOH OLIEHOYHOI0

s pasnenam) KOMNeTeHInH (WU eé 4acTn) cpercTBa

1. | The demographic challenges of the OK-7, OIIK-12, T1K-2, [1K-14, I1KB1 3ayer
modern world.

2. | The economic system of a country. OK-7, OIIK-12, TTK-2, ITK-14, TIKB1 3a4er

3. | International economic integration. OK-7, OIIK-12, TTIK-2, ITK-14, TIKB1 3a4er

4. | International organizations and their OK-7, OIIK-12, IIK-2, TIK-14, T1IKz1 3a4eT
missions.

5 Governmental structures. OK-7, OIIK-12, IIK-2, IIK-14, TIKB1 3a4er

6 The capital markets. OK-7, OIIK-12, TIK-2, ITK-14, TIKB1 3a4er

7. | Urgent political problems. OK-7, OIIK-12, TIK-2, ITK-14, TIKB1 3a4er

8. | Globalization. OK-7, OIIK-12, IIK-2, IIK-14, IIKB1 3a4eT

9. | Terrorism. OK-7, OIIK-12, TIK-2, TIK-14, TTIKg1 3a4eT

10. | The environmental problems of the OK-7, OIIK-12, TIK-2, ITK-14, TIKB1 3a4er
modern world.

11. | Nutrition and food security of the world. OK-7, OIIK-12, TTK-2, TTK-14, TTIKB1 3a4yer

12. | Education and child care. OK-7, OIIK-12, TTK-2, TTK-14, TTIKB1 3a4yer

13. | Medical sciences and healthcare. OK-7, OIIK-12, TIK-2, ITK-14, TIKB1 3a4er

14. | Mass media: periodicals, radio, television | OK-7, OIIK-12, IIK-2, TTK-14, TIKB1 3a4er
and the Internet.

15. | The world of advertising. OK-7, OIIK-12, T1K-2, TIK-14, TTIKB1 3a4er

16. | Sports and sporting events. OK-7, OIIK-12, TIK-2, TTK-14, TTIKB1 3a4er

17. | Jobs and careers in the modern world. OK-7, OIIK-12, TTK-2, TIK-14, TTKB1 3a4er

TPEBOBAHMUS K PE3YJIbTATAM OBYUEHMSA 110 YYEBHOU JUCIIUITJIMHE

HNHuaexc Coaepxanue DJIeMeHTBI HNuaexc
KOMIIeTeHMH KOMIeTeHHH KOMIEeTeHLM I 3j1eMeHTa
OO01meKyJbTYpHBIC KOMIIETeHIHMH

CIIOCOOHOCTSH K 3HATh

KOMMYHUKAaIWHU B 1) S3BIKOBBIE CPENICTBA Y OCHOBHEIC €IMHUIIBI OK7 31

YCTHOW U MINCBMEHHOU | PeYeBOro OOLICHNS;

(popmax Ha pyCCKOM M | 2) mpaBuiia poayupoBanus yoeaurensHoi u | OK7 32

MHOCTPAaHHOM fI3bIKaX | yMECTHOM peuu;

AUt peIICHUA 3a1a4 3) ocobennoctu BepOanpHOI KoMMmyHuKamu B | OK7 33

MEKIIMYHOCTHOT'O 1 pasNnYHbIX chepax AesITeNbHOCTH;

OK-7 MEXKYJIBTYPHOTO yMeTh

B3aHMOJICHCTBUSA 1) BappHpOBaTh BHIOOP S3BIKOBBIX CPENICTB B OK7 VY1
COOTBETCTBHH CO CTHJIEM PEUH;
2) ohopMIIATE YCTHBIE M TMCHBMEHHBIE OK7VY2
BBICKa3bIBAaHHS C YUETOM CIICHU(PHUKH
WHOSI3BIYHON KYJIBTYPHI;
3) IpUMeHSTh MOTY4YeHHYIO HH(POPMALIHIO B OK7VY3
pELIEHUH BOIIPOCOB, CBA3aHHBIX C
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po(heCCUOHATBHOMN IEATEINEHOCTRIO PU
MEXKYJIBTYPHOM B3aWMOJICHCTBHH;

BJIAJETh

1) HaBBIKAMH MTPOAYLUPOBAHHS U OK7 B1
PEeNaKTUPOBAaHUS YCTHBIX M TUCbMEHHBIX
TEKCTOB Pa3JIMYHbIX )KaHPOB U CTHUJICH;
2) HaBBIKAMH HCTIOJIH30BAHUS IIPHEMOB OK7 B2
3¢ (EKTUBHOTO PEUYCBOTO OOIICHUS B
pa3In4YHbIX KOMMYHHKATHBHBIX cepax;
ITpodeccnonaibHbIE KOMIIETEHIIUU
OP2AHU3AUUOHHO-AOMUHUCHPAMUGHAS 0eSAMEIbHOCHb
MK-2 CIOCOOHOCTD 3HATH
BBIIIOJIHATH 1) Tumonoruto nepeBogYeckux npeodpazopanmii | [1K2 31
NUCbMEHHBIE U Y OCHOBHBIE BHJIbI IEPEBOAUECKUX
YCTHBIE NEPEBOIBI COOTBETCTBHH Ha Pa3JIMYHBIX A3BIKOBBIX
MaTepuanoB YPOBHSIX;
po(eCCHOHATBEHON | 2) OCHOBHBIE TIPUHIMIIBI IEPEBOIA CBA3HOIO IIK2 32
HaNpaBJICHHOCTH C | TEKCTa, a TAK)XKEe CBOOOAHBIX U
MHOCTPAHHOTO (bpazeonornuecKix cIOBOCOUETAHUHN B €ro
A3bIKa HA PYCCKHUU U COCTaBE;
C PYCCKOroO - Ha 3) cTHIMCTHYECKHE 0COOEHHOCTH TEKCTOB IIK2 33
MHOCTPaHHBIN S3bIK | mpo()eCCMOHATBLHON HAMPABIEHHOCTH Ha
POJTHOM U MHOCTPAaHHOM $SI3bIKaX;
YMeTh
1) ocymiecTBIATh IEPEBOIUCCKHI aHATTH3 IIK2 V1
TEKCTa, OIPEeATh LeJb IEPEBOAA, XapaKTep
PELEenTOpOB U TUI IEPEBOJIUMOT0 TEKCTA,
2) BBIWICHSATH U3 TIOTOKA MEPEBOTICCKUX K2 y2
JeHCTBUI TpaHCHOPMAIIUU OMIPEIEIIEHHOTO
THTIA,
3) BBINOJHSTH MMCHMEHHBIN (B OrPaHUYCHHOM K2 V3
o0BeMe YCTHBIN) MepeBo] TEKCTOB,
OTHOCAIIMNXCS K chepe OCHOBHOM
po(heCCHOHAIBLHOM IeATENbHOCTH
BJIA/IETh
1) HaBBIKAMH PaCMO3HABAHHS PA3THIHBIX IIK2 B1
NEPEBOTUECKUX TPYIHOCTEH NPU PEIICHUH
KOHKPETHBIX EPEBOTUECKUX 3312
OIIK-12 BJIaJICHUE HE MEHEE | 3HATH
4eM JIBYMsI 1) nHOCTpaHHKIH 361K B 00BeMe, HeoOxoaumoM | OIIK12 31
MHOCTPaHHBIMHU JUIS BE/ICHUS aKTUBHOM JIESITEIBHOCTH Ha
S3BIKAMH, YMEHHE WHOCTPAHHOM SI3BIKE B TPOECCUOHAILHOM,
NPUMEHATh COLIMOKYJITYPHOH 1 O0IIIECTBEHHO-
MHOCTpaHHbIE MOJIMTUYECKOH cepax;
A3BIKH JJIA 2) ciocoObl puema, nepepadoTKH, BEIAYN OIIK12 32
pelcHus WHQOPMAITUK HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;
NPO(ECCHOHATIBHBIX | 3) cOBpeMEHHbIE TIPHHITUIEI MEKKYIBTYPHOTO OIIK12 33
BOIIPOCOB, B TOM 0OIICHUs ¥ AUAJIOTa KYJIbTYP.
YHCIIe BEACHUS yMeThb
NIEPETOBOPOB € 1) ToepaHTHO BOCIIPUHUMATH COIUATLHBIE, OIIK12 V1
3apyOeKHBIMH KYJbTYPHBIE U JUYHOCTHBIE Pa3IuyuMsl JIOJEH;
[TapTHEpaMu 2) MCHOJIB30BaTh HOPMBI IPO(PECCUOHATBHOTO OIIK12 V2

peueBOro 3TUKETA AJIsl OpraHu3aliuu
JeSITeTbHOCTH KOJUIEKTHBA U 3()(HEeKTUBHOMN
KOMMYHHKALIUU B TPO(EeCCHOHATIEHOM
coo011ecTBe, BKI0YAs MEXKYIbTYPHYIO;
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3)oOMeHuBaThCs HHPOpMAIMEH ¢ HENbI0
KOOpJMHAINN COBMECTHOH AEATEIbHOCTH

OIIK12 V3

BJIAJETh

1) HaBBIKAMH KOHCTPYKTHBHOTO
B3aMMOJEHCTBHUS C KOJUIETaMH, B TOM YHCIIE
IpUHAICKAIMMH K HHOI
JIMHTBOATHOKYJIBTYPHOH OOIITHOCTH;

OIIK12 B1

2) HaBBIKAMH BEJICHUS IIEPETOBOPOB,
po¢heCCHOHANBHBIX JTUCKYCCHH C
3apyOeXHBIMU TAPTHEPAMHU

OIIK12 B2

3) HaBbIKaMH PCUICHHA TUIIOBBIX KOH(bJ'II/IKTHI)IX
CI/ITyaHI/Iﬁ u obecrieueHust Ojar OIIPUATHOTI'O
TICUXOJIOTMYCCKOI'0 KJIMMaTa B KOJIJICKTHBC,

OIIK12 B3

UCCN1e006aMeIbCKO-AHAUMUYUECKAA 0esImeJIbHOCHb

MK-14

CIOCOOHOCTH
OpPUEHTHPOBATHCA B
MHUPOBBIX
9KOHOMHUYECKHX,
9KOJIOTHYECKUX,
neMorpauuecKux,
MUTPalMOHHBIX
nporeccax, IOHUMaHue
MEXaHU3MOB
B3aMMOBIIHSHUS
[IJIAHETapHOM CpeJibl,
MHPOBOU 3KOHOMUKHU U
MHPOBOU MOTUTHKU

3HATh

1) COMOKYIBTYPHBIC HOPMBI U TPAIULIHH
POIHON CTpaHbl M CTPaHbl H3Y4aEMOTO SI3bIKA;

[1K14 31

2) cnocoOsI IpreMa, IepepadOTKH, BBIIAYH
WHPOpMAaIUH;

I1IK14 32

3) 0cCOOCHHOCTHU IIPOBEACHUS HAYYHOT'O
HCCIIEIOBAHMUS HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

[1K14 33

YmMmeTh

1) KpUTHYECKU IEPEOCMBICTHBATD
HaKOIJICHHYI0 HH(QOpPMAIHIO, BHIPa0aThIBATh
COOCTBEHHOE MHEHHUE;

[IK14 V1

2) oLleHUBATh AJIbTEPHATUBBI PA3BUTHS
MEXIyHapOIHOTO MpoLecca ¢ y4eTOM
KYJIbTYPHBIX 00IECTBEHHO-TIOIMTHYECKHUX,
H9KOHOMHUYECKHX U HCTOPUUECKUX peasiuii;

[IK14 V2

3) pecdepupoBaTh 1 HHTEPIIPETUPOBATH
yueOHYI0 U HAYYHYIO JIUTEPATYPY IO
npodeccnoHalbHOM TeMaTHKE Ha HHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

IIK14 V3

BJIA/IETh

1) HaBbIKamMu pedeprupoBaHUs HICTOYHHUKOB,
HaNMCaHMs JOKJIAJ0B M KOHCIIEKTOB;

[IK14 B1

2) HaBBIKAMH MTOATOTOBKH TPE3CHTAINHA 1
TEMAaTHYECKHUX COOOIICHUI Ha MHOCTPAaHHOM
SI3BIKE.

[IK14 B2

KOMIUIEKT OLIEHOYHBIX CPEJICTB JJI [TPOMEXYTOYHOM

ATTECTALIUU (3AYET)

E HNHpexc oneHnBaeMon
= Conep:xaHnue OeHOYHOTO
- CDeNCTBA KOMIIETEHIIMH H ee
z pen 3J1eMEHTOB
Tpumepvl mexcmog 011 nepegooa ¢ aneIuticKo20 A3bIKaA HA PYCCKULL s13bIK
1. Text 1 OK7 31, 32, 33, VI,

Why a Norwegian Nobel Committee?

Alfred Nobel himself never told anybody why he didn’t give a Swedish
body the task of awarding the Peace Prize. Consequently, we can only
speculate what, in 1895, made the cosmopolitan Swede decide to give the
task of selecting the peace prize committee to the Norwegian Parliament.
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There have been a number of suggestions: Nobel admired Bjernstjerne
Bjernson, the Norwegian patriot and leading author; the Storting was the
first national legislature to vote support for the international peace
movement; Nobel may have wanted to distribute the tasks related to the
Nobel Prizes within the Swedish-Norwegian union. Nobel may also have
feared that the highly political nature of the Peace Prize would make it a tool
in power politics and thereby reduce its significance as an instrument for
peace. A prize-committee selected by a rather progressive parliament from a
small nation on the periphery of Europe, without its own foreign policy and
with only a very distant past as autonomous military power, may perhaps
have been expected to be more innocent in matters of power politics than
would a committee from the most powerful of the Scandinavian countries,
Sweden. In his will Nobel wrote: «It is my express wish that in awarding the
prizes no consideration be given to the nationality of the candidates, but that
the most worthy shall receive the prize, whether he be Scandinavian or not."
During the 20th century eight Scandinavians have become Peace Prize
laureates. The geographical distribution of laureates would appear to reveal
little or no Norwegian or Scandinavian chauvinism; on this point the
Norwegian Nobel Committee may be said to have observed the provisions in
Nobel's will.

Text 2
Behind the Nobel Peace Prize Selection

Every year there is great anticipation and speculation ahead of the
announcement of the Nobel Peace Prize recipient. Bets are placed, news
organizations are on alert and, in the past few years, social platforms like
Twitter are alight.

But who makes the decision? The prize, which has been awarded since 1901,
is not selected by an international committee, but instead is decided by five
Norwegians appointed by the country’s Parliament.

Who picks the Nobel Peace Prize winner?Alfred Nobel, the Swedish
inventor who established the prize, stipulated in his will that the Peace Prize
be awarded by a committee “of five persons, to be elected by the Norwegian
Storting,” the Parliament. For decades after its founding, the committee
consisted of current members of Parliament. In an effort for the panel to
appear more independent, a rule was made in 1936 barring current members
of the government from joining the panel. In 1977, that rule was expanded to
include all members of Parliament. Today, the committee still tends to
reflect the Storting’s political parties, and many members are former
members of Parliament, including a former prime minister.

Who are the current members? The current committee consists of three
women and two men. They are elected to six-year terms, but can be re-
elected.

Are the meetings public? All of the nominations and the committee’s
deliberations are kept secret. The committee is housed in a 19th-century
mansion in Oslo, called the Norwegian Nobel Institute. The committee
meets in a room in the building that has been left virtually unchanged since
1905, but for the portraits of successive winners hanging on the walls.

Who can be nominated? Anyone can be suggested for a Nobel Peace Prize,
but only a select group is allowed to submit formal nominations. That group
includes members of national legislatures and international courts,
professors, previous prize winners and current or former members of the
Norwegian Nobel Committee.

Text 3
An Approach to Diplomatic Translation
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Security and confidentiality are always crucial in professional translation,
and in particular with regards to the client. Diplomatic translation is no
exception to this. Furthermore, confidentiality is probably much more
important and compromising in this field than in any other field of
translation, as it involves the security of one or several countries. We are not
saying here that the translator becomes a sort of James Bond—no, that only
happens in the movies. Today, most confidential issues have to do with such
"top secret" matters as farming or agriculture. Curious, isn't it? In any case,
several degrees of confidentiality of diplomatic documents in English can be
established.

Also worth mentioning, concerning confidentiality, is the question of
professional incompatibilities. Can a translator in an embassy engage in
other translation-related jobs? In principle, the answer is yes, provided that
the nature of the job and its development do not incur a conflict of interest.
In any case, it is highly advisable to seek permission and clearly state that it
will not interfere with diplomatic tasks in any way.

Diplomatic translators seldom deal exclusively with only translation-related
matters. They go through a very difficult selection processes, rather similar
to those of international organizations. The work is varied and
multidisciplinary, which is, in principle, gratifying and generates a wealth of
knowledge and experience. However, the tremendous workload and the
level of experience demanded is not, in most cases, recognized.

A very interesting aspect of diplomatic translation is the possibility of
working as part of a team. The whole team of translators can have their
workload reduced and they can all share a common document, that follows a
set of previously established criteria, in order to achieve a greater degree of
linguistic standardization.

Text 4
Functions and Responsibilities

Basically, the duties of the diplomatic translator can be set out as follows:
Translation: Most of the work is translation-related, including a wide variety
of documents, as seen earlier. It could be said that the translator translates a
bit (or a lot) of everything, even the weirdest issues, and all is done at a pace
of "it had to be done by yesterday".

Interpreting: Interpreting is, as in many other fields of life, a very little (if at
all) recognized skill in the diplomatic world. We could even say that in
many workplaces you can often hear: "mmmm, you know a bit of English,
don't you? | need you to do some simultaneous interpreting for me with the
Director General...» Interpreting work is much less frequent than translation,
although virtually all varieties of interpreting are dealt with in the course of
diplomatic discussions, including, and above all, whispered interpreting.
Information and documentation: Complementary to translation. This is no
doubt a most gratifying challenge for the translators, who sometimes have to
dive into administrative bureaucracy, or the ministerial meanders, until they
find the right person or information. Fortunately, translators nowadays have
access to good sources of documentation and information (bibliographies,
dictionaries, Internet, direct information sources etc.). However, it is not
always easy to find specific and thorough information about a particular
topic, given the confidential nature of many matters.

Research /advisory functions: In many cases, the translator at a diplomatic
mission is required to write economic, political (or other) reports about the
host country. Sometimes the limits are ignored, and an excessive degree of
responsibility or qualifications are demanded from the translator.
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Text 5
Multi-Language Documents

Except between countries using the same national or vehicular language,
diplomatic documents, these days, tend to be written in two or more
languages. In bilateral relations a difference is made between authentic
languages and unofficial translations. If two languages are both authentic,
the interpretation problems have to be solved by reference to both.
Unofficial translations on the other hand have no value of authenticity.
Sometimes, the unofficial translation is in the language of one party which is
not used in international relations. Thus Israel used to insist that an
unofficial translation in Hebrew be attached to bilateral agreements for
which English would be used for the Israeli version. China on the other hand
insists that all diplomatic documents emanating from it be written in
Chinese, but accepts that an unofficial translation into English be attached to
them.

The writing of treaties in several languages is a complex task, especially if
one or more of these languages are not used during the actual negotiation.
Versions in working languages are based on the records of simultaneous
interpretation. Versions in other languages have to be prepared separately.
All have to go before the drafting committee which therefore needs at least
one member for each language. Preferably however members of a drafting
committee should master two or more of the languages used so as to ensure
proper concordance of texts. The drafts submitted to the committee are
prepared by the secretariat of the negotiating body, which must check
recordings of simultaneous interpretation and produce versions in languages
which were not used as working languages.

Problems akin to those encountered with multilingual texts may arise with
diplomatic texts negotiated and written in a single language when two or
more countries are involved. For German speakers from Austria, Germany
and Switzerland the same word may not have exactly the same meaning,
whereas in the case of French the meaning attributed by France tends to be
generally accepted.

Text 6
Texts in Diplomacy

Written texts are an essential element of diplomacy. Texts provide powers
and accreditation for the diplomat. Texts contain his instructions and
negotiating briefs. Texts are the main outcome of negotiations. For certain
texts - or parts of texts - there exist stereotyped formulas. For all texts that
are meant to be shared with another party or other parties, there are
traditional requirements of polite formulations. On the other hand, internal
documents only follow the rules of the entity which employs them. New
forms and means of communicating have affected the manner in which
documents of diplomacy are written today, be they internal or addressed to
one or more external entities.

Documents exchanged between countries in the past were written in the
single vehicular language then in use in Europe: Latin. In the 18th century
French had become the generally accepted diplomatic language, so much so
that even diplomatic notes addressed to the British Foreign Office by the
Legation of the USA were written in that language. The 20th century saw a
gradual emergence of English as a second and later even dominant
diplomatic language. At the same time, a growing number of countries
insisted on the use of their own language in diplomatic correspondence and
joint diplomatic documents. As a result the United Nations admitted to five
languages at its inception (Chinese, English, French, Russian and Spanish),
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to which Arabic has later been added by informal agreement. In the
European Union, all twelve languages of the members are currently in use
and their number is bound to grow as new members will be admitted.
Translation and interpretation have therefore become a major element in
present-day diplomatic life.

Text 7
Professional Situation

Professional diplomatic translation is not very well known or recognized.
Diplomatic translators are not, as is popularly believed, privileged in the
sense of making large sums of money, doing nothing but attending
receptions. No, that is a stereotyped image from certain 19th Century-style
movies. Diplomatic translators must have a vast wealth of knowledge and be
very familiar with international affairs and in particular with the political,
social and economic situation of their own countries (i.e. the host country
and the country of the Embassy for which they work). It is only in this way
that a certain degree of professionalism and thoroughness can be achieved.
The work is varied (something that is always welcome, if we take into
account the monotony of software translations, for example), and involves a
high degree of difficulty and responsibility in many cases.

Diplomatic translators seldom deal exclusively with only translation-related
matters. They go through a very difficult selection processes, rather similar
to those of international organizations. The work is varied and
multidisciplinary, which is, in principle, gratifying and generates a wealth of
knowledge and experience.

On the other hand, the job is not always recognized, especially considering
the level of thoroughness demanded for the diverse tasks, and the
subsequent responsibility. Like in many fields of translation in so many
other different instances, the existing legal vacuum and the lack of adequate
professional associations to look after the interests of this group of
professionals do not help this situation.

Nevertheless, working as a diplomatic translator provides a unique
opportunity to learn about many different issues that cannot be grasped
anywhere else and which, to the best of our knowledge, are not taught in any
translation school anywhere in the world.

Text 8
Predictions on the Future of Europe

At the end of all this madness, what is the EU going to look like? This is a
guestion heard a lot these days, in one form or another. Most observers sense
that these are extraordinary times for Europe, and that political realities
might look very different rather soon. And while it is impossible to predict
how the greatest political project in history will transform under existential
pressures from both within and outside, all of these pressures point in a
certain direction when it comes to Europe’s future.

So my first prediction is that in the medium to long term, there will be more
integration of European foreign policy, and even of security and defense.
My second prediction is that the euro will not be part of a future EU. The
common currency is a need that does not exist. | am not saying that the euro
was a bad idea. | actually believe it was a very good idea, and | hope
Europeans will manage to keep it alive by creating the political union
needed to do so. But strictly speaking, there is no compelling need for the
euro. Political and economic globalization can be weathered without one.
Third, | foresee, after heavy pains, a more complete single market, and also
a common EU approach to migration—though not to the integration of
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migrants, which will remain primarily a national matter. There is a huge
need for more closely integrated markets in Europe. The high level of
economic integration is what has given Europe its strength in economic
globalization, and this integration will play a huge part in Europe’s survival
in the age of political globalization.

Finally, the EU will be a lot more realpolitik-driven. Realpolitik here means
that the EU will be a union less of values and more of transactional politics.
It will be less idealistic and more functional. I am not saying that this will be
a good thing. 1 am not advocating this! | wish it were different, and that
Europeans could integrate at the highest possible level of shared morals and
values. But this is unlikely to happen.

Text 9
Some predictions for the world in 2030

As Brexit and Donald Trump’s victory show, predicting even the immediate
future is no easy feat. When it comes to what our world will look like in the
medium-term — how we will organise our cities, where we will get our
power from, what we will eat, what it will mean to be a refugee — it gets
even trickier. But imagining the societies of tomorrow can give us a fresh
perspective on the challenges and opportunities of today. We asked experts
from our Global Future Councils for their take on the world in 2030, and
these are the results:

1. All products will have become services. Shopping is a distant memory in
the city of 2030, whose inhabitants have cracked clean energy and borrow
what they need on demand.

2. US dominance is over. We have a handful of global powers. Nation states
will have staged a comeback. Instead of a single force, a handful of
countries — the U.S., Russia, China, Germany, India and Japan chief among
them — show semi-imperial tendencies. However, at the same time, the role
of the state is threatened by trends including the rise of cities and the spread
of online identities

3. Farewell hospital, hello home-spital. Technology will have further
disrupted disease, writes Melanie Walker, a medical doctor and World Bank
advisor. The hospital as we know it will be on its way out, with fewer
accidents thanks to self-driving cars and great strides in preventive and
personalised medicine. Scalpels and organ donors are out, tiny robotic tubes
and bio-printed organs are in.

4. We are eating much less meat. Rather like our grandparents, we will treat
meat as a treat rather than a staple, writes Tim Benton, Professor of
Population Ecology at the University of Leeds, UK. It won’t be big
agriculture or little artisan producers that win, but rather a combination of
the two, with convenience food redesigned to be healthier and less harmful
to the environment.

Text 10
Top Reasons Why You Should Not Believe in Astrology

Astrology is all about believing or not. You either believe in it or you don’t
believe in it. Astrologers try to tell us that there is a relation between what’s
happening in the outer space and try to build up a connection with whatever
is happening in human relations and around them. To some people, it is utter
non-sense. And yes, mostly this theory is very vague. It doesn’t have a very
solid support.

Now, what these astrologers do is that they tell you that because of the
movement in the sky and change of positions of different planets, there will
be a change in your personality too. However, this is only based on what
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you believe and what they make you believe. There is no pure evidence that
this is what everything should be based on. Why is it that every time there’s
a change in position of different planets, there’s a new theory to it and every
single time, there’s a different view by astrologers? A lot of things depend
on your zodiac as well, then why is that with each different zodiac and the
respective planet related to it, the astrologer’s point of view changes? It
makes no sense. A change in positions and some movements here and there
will not change your personality every time that happens. Usually these
theories are based on ancient theories that are respect to change as well. IT
IS A VERY DYNAMIC ENVIRONMENT. Things change and so do
circumstances. It is absolutely baseless when these theories are based on
ancient science, according to sciences.

The affect that wrong predictions have on people can sometimes be adverse.
Instead of creating a happy and understanding environment, it might
completely change the environment of the house and can lead to wrong
conclusions. This is sad. A society simply cannot work only on assumptions
and predictions. It would be a disgrace to live in a society where family
relations aren’t taken into consideration in front of some random
assumptions an astrologer made.

Text 11
Planning Your Future

It’s never too early to start thinking about your future and what you want to
do!

When you’re young you might think you have all the time in the world, then
all of a sudden you have to start making important choices. ‘What activities
do I want to do?” “Which clubs should I join?’ ‘Which subjects should I pick
in school?’ Then you have to decide about further education, work
experience and careers.

The trouble is that the choices we make along the way right back to the
clubs we join in primary school - can affect the futures we choose for
ourselves. While our future can always be altered and is our own to choose,
the journey can be made much easier by planning for the future you want
today.

The future you see for yourself when you’re 12 may be radically different to
the one you want when you turn 17; this is inevitable. As we grow older and
develop we soon learn what subjects and hobbies we enjoy and find the ones
we really love, we can then shape our futures accordingly. If you are ready
to plan for a successful future then here are a few suggestions to help you on
your way:

Go to a quiet place, a place where you can think for as long as you want
without being interrupted. Use your time here to visualise what you want
your future to be like.

Think about what you are good at, what you enjoy doing and what you are
passionate about. You’ll probably think of lots of things. Imagine an activity
you would be happy to do every day, even if you weren’t getting paid to do
it. It’s often said “if you love your work you’ll never work a day in your
life.”

Write down your goals, a list of achievements or things you want to do.
Maybe you love animals and want to be a vet or maybe you love looking at
the stars and want to study astronomy. Having your goals written clearly on
paper will help you remember to stay focus and work towards them.

Text 12
International High School Students on American Campus
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Universities and colleges in the United States are trying new programs for
international students to increase enrollment and income. Some universities
are experimenting with bringing international high school students to their
campuses. These programs permit students to complete their high school
diploma while earning college credit at the same time. One example of this
model is at the University of Southern Maine, or USM. The program is
called the “International Academy”. The school is expecting its first class of
international high school students this fall. Joanna Evans is the director for
the academy. The program is officially a “boarding school on a university
campus” that serves 11th and 12th grade international high school students
only. The students will take classes at the University of Southern Maine to
complete their high school diploma. However, because the classes are
university-level, the students will receive college credit at the same time.
According to Evans, the students they recruit will have to be very strong.
Their course schedule will be the same as taking only advanced-placement
courses. The goal is that, by the time they complete their high school
diploma at the academy, they will be ready to start college as a third-year
college student. Their English language skills also must be strong. The
Academy looks for students with a minimum Test of English as a Foreign
Language, or TOEFL score of 79, or a 6.5 on the International English
Testing System, or IELTS. However, there are classes available to provide
additional English language training when the students arrive if they need it.
All incoming students at the academy are required to take a college writing
class their first semester. If English is not their first language, they will take
a class taught by instructors with a background in teaching students who
speak English as a foreign language. Although they are only high school
students, the expectations are the same as for college students.

Text 13
US Farmers, Farmworkers Concerned
About Immigration Policies

Farmers and fruit growers in the United States depend heavily on
immigrants to grow and harvest their crops. Most immigrants working on
American farms are Hispanic and come from Mexico or Central America.
Many of them entered the United States illegally, and have settled in rural
communities across the country. The immigrants often raise families while
working in the fields. And, just like U.S. citizens, they pay taxes.

President Donald Trump has called on government agencies to increase
enforcement of the nation’s immigration laws. His administration's policies
on illegal immigration are creating fear in the agricultural industry. The
industry worries about losing the workers it needs to plant, grow and harvest
the crops that feed the country.

In the eastern state of Pennsylvania, fruit farmers are concerned about the
administration's immigration policies. The farmers fear they will not have
enough workers to stay in business.

Spring is pruning season for apple trees in Adams County, Pennsylvania.
Hispanic immigrant workers care for the trees in many of the area’s apple
orchards.

The work takes many hours and is tiring and repetitive. Kay Hollabaugh
says very few Americans are willing to do this kind of work anymore. She
helps supervise her family's farm and orchard in Adams County. And, she
worries that immigration officers will take her workers away. "If my
immigrant workforce is taken away, | don't have anybody to harvest my
fruits and vegetables. It will be the end of our business. 75 people will not
have a job and my family — who has been here for over 60 years — will lose
this." Some of the immigrants who work on the farms live in the town of
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York Springs. Almost half of the town speaks Spanish. But, these days, few
of the people are out on the streets in this community. They are fearful
because of recent arrests by immigration officers. Arturo, a Spanish speaker,
lives in York Springs. He says that things were different before; people felt
more at ease.

Text 14
Austrian Court Tells Facebook to Remove Hateful Speech

A court in Austria ordered Facebook to remove messages it says unfairly
attacked Green Party leaders. This came after Germany approved a plan last
month to fine social media up to $55 million if they fail to remove untrue
and hateful postings.

Elsewhere in Europe, there are other efforts to remove hateful and
threatening posts from social media. And the European Union is considering
similar EU-wide rules.

Barbara Perry is an expert on online hate attacks at the University Of
Ontario Institute Of Technology in Canada. She said, “Increasingly, we are
seeing hate speech flourish online and become an organizing base for folks
who otherwise would be sitting in their basements and drinking beer.”
Often, the targets of threatening posts have found little they could do to stop
them, she said. Many come from people who do not provide their real
names.

In Austria, Green Party officials requested a court order to remove posts
they said were not only hateful, but included false information. Some
postings said a Green Party candidate was very sick. The candidate was
forced to release medical records to show he was healthy, the Austrian
Green Party said. In its recent ruling, the Austrian court said Facebook must
remove certain postings about the Green Party, not only from its Austrian
pages, but worldwide. Facebook did not provide an immediate comment.
James Grimmelmann is a law professor and expert on internet laws and
regulations at Cornell Tech in New York City. He said the Austrian Court’s
ruling follows recent trends on online hate speech.

“Online hate speech has been subject to European bans for many years,”
Grimmelmann said. Some European countries are considering giving people
the right “to be forgotten” by not having their internet history captured by
search engines such as Google, he said. Regulating speech always requires a
careful balance, Grimmelmann said.

Text 15
Translation and Diplomacy

Translation and interpretation have important roles to play in maintaining
cordial diplomatic relations between nations. Many documents like
memorandum of understanding (MOU) whether for cultural or technical
cooperation that are signed between sovereign countries need to be
accurately translated leaving no scope for ambiguities or misinterpretation.
Any error can become costly later in the form of failed MOUSs or strained
relationship between warring countries. Similarly interpreters are in high
demand when heads of state or other dignitaries meet their counterparts of
other countries during state visits.

In the last few decades, the contact between countries has been on the rise as
more countries are taking active role in international affairs. At the same
time diverse ethnic groups have become more conscious of their identity and
rights. This has led to an understanding of linguistic rights as human rights.
Thus attendees at international conferences whether it is a WTO meeting or
a climate conference like to give speeches and conduct negotiation in their
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native language. At the end of the meeting the final documents need to be
accurately translated into the languages of the conference attendees. These
documents often are used as baseline for future negotiations and meetings.
Hence there is no scope for ambiguities or misunderstanding due to
translation.

Looking briefly at the history of languages used in diplomacy, documents
exchanged between countries in Europe used to be in a single language
dominant at that time. Before 18th century it was Latin, but French became
the accepted language of diplomacy from then on. But in the 20th century
English emerged as the dominant diplomatic language. Since the formation
of United Nations, 5 languages viz. Chinese, French, English, Spanish and
Russian have been accepted for diplomatic correspondence. Arabic was
informally added to the list later.

Ipumepvl mexcmos 051 nepegoda ¢ PyccKo2o0 A3blKAd HA aHIUICKULL S3bIK

Text 1.
HobeneBckas mpeMust Mupa: IPOTHBOPEYUBBINA TOIYOb

ITpemust Mupa Bceraa BeI3bIBajla HEMAJIO CIIOPOB. I riaBHbIE BO3paKEHUS
CBsI3aHBI C TeM, 4T0 HoOeneBcKy o NpeMHIo Heslb3sl 0TO3BATh.
IIpucyxneHHast OHaX/Abl, OHa TaK U OCTAETCs HAaBCEr la CBSI3aHHOU C
MMEHEM KOHKPETHOI'O 4YeJIOBeKa.

[ToaToMy, axe eciyu Kakoi-To NoauTHK noiydaet [Ipemuro mupa 3a
MHUPOTBOPYECKYIO JESITEIBHOCTD, a TOTOM OKa3bIBA€TCsI BOBJICUEHHBIM B
KOH(JITUKT, TO OH BCE paBHO octaercss HobenesckuM naypearom. Urto, B
CBOIO OuY€pelb, CO34aeT U3PSAAHbIE TUITIOMATUIECKHE TPOOIEMBI.

B 2009 rony xypuamuct razetsl New York Times Paanu Kosn, Hammpumep,
Hamucal, 4To "MpeMust T0JbKHA OBITh OTO3BaHA B TEX KpaWHUX CIydasx,
KOTJa OBIBIIMI JlaypeaT MOCTOSIHHO ACHCTBYET Bpas3pes3 C LIEHHOCTSMU,
KOTOpBIE B HEH BOIJIOIICHBI".

BeiBmii cexperaps HopBexkckoro Hobenesckoro komurera ['efip
Jlynnecran B kuure "Cekperapb Myupa" Hamucaia O TOM, YTO IPUCYKIECHUE
npemun mupa npesuzneHty CILA Bbapaky Obame He onpaBiano HaAex
KOMHUTETa. 3a 4TO0, BIIPOYEM, TYT )K€ MOIIIATHIICS: €r0 OOBHHUIIH B
HapymeHnu kojiekca HobeneBckoro goHaa, TpeOyIomero XpaHuTh
MOJIYaHHE O HOMUHAHTaX M 0 Ipolecce 0T00pa KaHAUIATOB Ha NPOTSHKEHUT
50 net. Cam JlyHaecray 3asBWII, 9TO HE COOMPAETCS M3BUHATHCS, YTO BCE,
YTO HAIKMCAHO B KHUTE, SBJISIETCS] YUCTON MPABIOH, XOTS eMy U OBLIO
HEJIETKO clenaTh BEIOOp Mex 1y oOsi3aTenscTBaMu nepen HoOeneBckum
KOMHTETOM MHpPa U COOCTBEHHOW COBECTBIO, KaK Ipodeccopa UCTOpHUH.

Text 2.
HO66J‘I€BCKaH HpeMHfIZ KOMy JaroT, KOMy HC Jal0T U 3a I‘ITO?

N3obperarens nunamuta, Anbdpen HoOenb BCIO )KU3HB PHUBETCTBOBAI
unen naudusma. B 1888 roxay 6pat Ansdpena Jlronsur ckoHvancs B
Kannax. OgnHa ¢paHniry3ckas razera ommO04HO Hareyaranza HeKpoJIor Ha
camoro u3o0perarens o 3arooBkom: "Le marchand de la mort est mort”
— "Toprogern cMepthio MepTB". Hobenb 0611 riryboko notpsiced. OH He
XOTeJl OCTaBaThCs B AMSITH YEJIOBEUECTBA KaK H300peTaTeb
CMEPTOHOCHOTO B3PHIBYATOTO BEIIECTBA.

ITepsrie HobOenerckue npemun 66111 pucy>kaeHsl B 1901 roxy. Hobens
BBIJIEJINI B TIpu30Boi porx 94% cBoero coctosauda. C 1901 rona
HoGenesckas npemus He npucyxaanack 49 pas. bonbias yacts He
MIPUCYKIAEHHBIX IPEMUM MPUXOAUTCS Ha roasl 1lepBoit 1 Bropoii MUpOBBIX
BoiiH. Kpome Toro, B ycraBe @onaa HobeneBckux npeMuii roBOpUTCS, 4TO

OK7 31, 32, 33, V1,
V2, V3, Bl, B2; IIK2
31, 32, 33, V1, V2, Bl;
OIIK12 31, 32, 33; V1,
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MK14 31, 32, 33; VI,
V2, V3; Bl, B2
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ecnu "...HU O/IHA U3 Pa0dOT HEe 00JIaaeT JOCTATOYHON BaXKHOCTEIO,
MIPU30BbIE JIEHBTH JTOJKHBI OBITH OTIIOKEHBI JI0 CieAyomiero rojga. Ecnu n
BO BTOPOU TOJI OIS HE OyIEeT TOCTOHHBIX OTKPBITHIA, TO CPEIACTBA
MOCTYMAKT B pacnopsbkenue gouaa”. [louemy Her HoOeneBckoi mpeMuu
o MatemaTrke? Hanbosee BeposATHBIM IIPEIIOTI0KEHHEM SBISETCS TO, YTO
Hobens HacTauBai, 9To OTKPHITHS "AOIKHBI IPHHOCHUTD TOIB3Y
YeJIOBEUECTRY'", @ YMCTas MATEeMAaTHKA TaK U OCTACTCS YUCTOM MATEMAaTUKOM,
YHpaXXHCHUEM JJIs yMa, OT Hee MPOCTOMY UEIOBEKY HH XKapKO HH XOJIOJTHO.
Hy xaxast 601pIIMHCTBY HacENEHMS 3eMIIN Pa3HHUIIA, I0OKa3aHa TeopeMa
®epma, uinu HeT?

Text 3.
[Touemy MBI HE BBINIONHIEM CBOM HOBOTOJHUE oberaunsa?

Jliis MHOTHX 13 Hac IPEAHOBOTOAHUE JTHU — 3TO BPEMsI CTABUTh IIepel
co0O0H 1111, JOCTUYb KOTOPBIX MOPOH OYEHb HETIPOCTO: MOBBIIIEHHUE 10
ciyx0e, KOTOpoe TaK U He IPOUCXO/NT, 3aHATHS B CIIOPT3aiie, KOTOPBIE MBI
Ha4YMHAEM TPOTYJIUBaATh YXKe B (heBpaie.

He oTuauBaiitecs, Bbl B XOpOLLIEH — UJIH, IO KpallHEN Mepe,
MHOTOYHCIEHHON — KOMIIAHUH. HCCJ’IC}IOB&HI/IC YUYCHBIX U3 YHUBCPCUTETA
CKpaHTOHA, pe3yIbTaThl KOTOPOTO TpeICTaBlICHBI Ha TIopTane Statistic
Brain, nokasaino, 4To u3 TeX, KTO Jaj ce0e HOBOIOQHHUE OOEIIaHus, CBOEH
LEeJIU TOCTUTIIN UMb 8% YeIOBEK.

HOBOFOZIHI/IC O6CIlIaHI/I$1 I€4yaJlbHO U3BCCTHBI TEM, UTO BBIIIOJITHUTH UX OUYCHb
TpyzaHo. OTyacTu npobiieMa COCTOUT B TOM, YTO MBI YaCTO CTaBUM Iepes
c000H COBEPIIEHHO HEPEATHMCTUYHBIE 1IETIH, HEOOOCHOBAHHO MpeAroarasi,
YTO B HOBOM T'OJy CTaHEM "'COBEPIIICHHO APYTMMH JTFOIEMU" .

Eme xy»e Mbl HaunHaeM ce0sl YyBCTBOBATh, KOT/Ja CIBIIIUM 00
aMOUIIMO3HBIX LIENAX, KOTOPBIE B 3TO BPeMs I'0/la CTABAT ce0e HAIU IPY3bsi
Y KOJUIETH.

MHorue naxke He 0CO3HAIOT, KAaKOW OOpaTHBIN d3PPEKT MOTYT UMETh
HoBorojaHue odemanus. Ilocne HECKOMBKUX HEYAaUHBIX MOMBITOK X
BBITIOJIHUTD Y HAC OCTAETCS TOJILKO YyBCTBO Pa30uyapoBaHusl, MEIIAIOLIee
HaM J100MBaThCS UCTIOIHEHHUS IPYTUX CBOMX HAMEPEHH.

Text 4.
Kto Takoit numimomar?

IIpodeccus munaoMaT MAaHUT CBOMM CTaTyCOM U POMAaHTHYHOCTBIO.
[IpeacraBuaTe HHTEPECH! CBOEH CTPAHbI 110 BCEMY MHUPY — OYECHb
MpUBJIEKaTENbHOE 3aHATHE. MHOTHE aOUTYpUEHTHI CTPEMSTCS ITOCTYIIUThH B
BYVY3 Ha ¢akynbTeT HHOCTpaHHBIX /€], 4TOOBI B OyIyIIeM IMyTelecTBOBaTh
10 MHUpY, paccka3biBasi HeBeposiTHbIe uctopun. Ha camom nerne, pabora
JTUIUIOMAaTa JOBOJIBHO TPYHA U PYTHHHA, POMaHTUKH HE TaK MHOTO.
IIpencraBuTeny CieAsT 3a IPOUCXOAIINM B FOCYJapCTBE U NIEPEAIOT
peKoMeHIaK B MUHICTEPCTBO MHOCTPAHHBIX JeJl, KaKyI0 O(UIHATIbHYIO
MO3UIIMIO JTyYIIe 3aHATH 10 OTJAENBbHBIM BonpocaMm. Kpome atoro, oHu
OTCIIEKUBAIOT HACTPOCHUSA M PEAKIIMIO B TOCYIapCTBaX Ha OTAENbHBIE
coObITHs B Mupe. Hanpumep, BcTpeua npesunentoB Poccun u CLLA no-
paszHoMy BoclipuHuMaeTcs B Mpake u ®@pannuy.

Juniomarsl HaGMIOAIOT 32 MAJIEHIIIMMY U3MEHEHUSIMH B MEXXTyHAPOTHBIX
OTHOIICHUAX U COOOIIAIOT O MPOUCXOAIIEM Ha poauHy. OHM IOMOTAOT
MOJIAHHBIM CBOEH CTpaHBbl B IOPUINYECKUX BOMPOCAX 3a FPaHULIEH,

0o OpMIICHUH BU3 U IPYTUX JOKYMEHTOB, HAJTAXXHUBAIOT CBSI3b C
oHIINANEHBIMY MTPEICTABUTEISIMA HHOCTPAHHBIX TOCYIaPCTB,
MOJIEPKUBAIOT IBYCTOPOHHHE OTHOIIEHHUS. | TaBHBINA HCTOUYHUK
WHQOPMAITUH JIJIsl TUTIIOMAaTa — 9TO O0IIeHHe ¢ JroapMHU. HeoTbeMieMbIMu
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KaueCTBAMH CICITHAITUCTA SBISCTCS KOMMYHHUKA0CIBHOCTh U YMECHUE HAUTH
OOIIHH SI3BIK C JIFOOBIM YEIIOBEKOM.

Text 5.
[Ipodeccus nummromar

I'nmaBHBII HCTOYHUK MHGOPMALINH TSI JUIIOMAaTa — 3TO OOLIeHHUE ¢
mroapMu. HeoTbeMiieMbIMU KaueCcTBaMU CIICIUAIIICTA SBIISIETCS
KOMMYHHKa0EeITbHOCTh U YMEHNE HAUTH OO S3BIK C TIOOBIM YETIOBEKOM.
[Mpodeccus mummoMaT UCKITIOYAET 3aCTEHYMBOCTD. TakK ke MoHaI00uTCs
XOpoIIasi TaMsATh U TIO3HAHUSA B pa3HBIX chepax, 4ToObl MOAICPKUBATH
pasroBop Ha JOJDKHOM ypoBHe. KoMMyHHKaOenbHbIC HABBIKH CIIELIUAIUCT
UCIIOJIB3YET AJISl 3HAKOMCTBA C HY>KHBIMH JIFOABMH, YTOOBI IOJIYYHUTh OT
KOHTaKTa MaKCUMYM BBITO/BL. [ Jie MOTYT IPUTOUTHCS 3HAKOMCTBA?
Juniomara He 3aMHTEpeCyeT Iepecka3 Kakoi-HuOyIb CTaThU U3 YTPEeHHEH
ra3eTsl, eMy HeoO0XoarMa BakHas WHpopMaIwsl, KOTOpoi He obiamzaeT
pAnoBOH ciyxamuii. Haja)xeHHbIe OTHOLICHUS C TIOCIaMH ITIOMOTAET JTy4lle
IIOHATH IMOJIMTUKY I'OCY1apCTB.

OTHIOIB, OHUX JIUIIb Oecesl HeoCTaTouHO. B moToke nHpopmManun Hy>KHO
CYMCTH YJIOBUTH OCHOBHOH CMBICJI, MPOAHAIM3NPOBATHL IPpOUCXOoadIICe, U
CIeNaTh NpaBUIIbHBIA BbIBOA. [lonuTrueckue pereHus nopou He
MOJ/IAIOTCS JIOTHKE, Y AUIUIOMAaTa TOJDKHA OBITh YyTKash HHTYULHS U
BUJICHBbE OYyTyIIETO.

Ecnu panblie qumioMatys B OCHOBHOM IpeJinofiarajia peleHue
MOJMTUYECKUX BOIPOCOB, CETOHS HHTEPECHI PACIPOCTPAHSIOTCS Ha
COLMANIbHYIO, BOCHHYIO U SKOHOMUYeCKue chepsl.

Text 6.
[Ipodeccus nepeBomumka: 3a u mpotus (Yacts 1)

S yxe He pa3 oTMeuana, 4to npodeccus NepeBoIYMKa HE BBITIISIAT JIJIs
MEHS MPUBJIEKATEIBHOU C TOUKU 3PEHUSI OKU3HEHHON NEPCIEKTUBBL. X 0TS
ecim pa3duparh Mpodeccuro 1o TIcaM U MHHYCaM, TO TUTFOCOB, BCE XKeE,
OKa)keTcs O0JbIIe, HO €CTh OYeHb BECKHI MUHYC, KOTOPBIH JTMYHO JIUISI MEHS
MIEPEBEIINBACT BCE MOJIOKUTEIIbHBIC CTOPOHBI MTPO(ECCHH: B Pe3yJIbTaTe
HECKOJIbKHMX YacOB HAIIPsDKEHHOW paboThI mociie Bac Huuero He ocraercs,
Brl HUYero He MPOM3BOAUTE U PE3YNIBTATHI Baliero Tpyaa Helb3sl MOTPOraTh
pykamu. [Ipodeccust nepeBourKa He UMEET COOCTBEHHOTO COACPKAHMSI.
[lepeBogunk — 3TO TpaHCHaTep, KOTOPBIHA MPOCTO TiepeaaeT HHGOPMAIIHIO.
CBO€ro OH HUYEro He co3aeT. ENMHCTBEHHBIN BU epeBoAa, KOTOPbIU
BKJIIOYAET B Ce0sI 3JIEMEHT TBOPUYECTBA, 3TO MEPEBOJ XYI0KECTBCHHON
mutepaTypsl. Hy, a yCTHBIH mepeBoj] — 3T0 BOOOIIE MPOCTO BO3IYX, €0 U
MOTPOraTh HEMNb3sl, KakK, K IPUMEPY, KHUKKY.

S1 HU B KOEM Cilydae He X04Uy CKa3aTh, YTO IIEPEBOTINKU HE HYXKHBI HITH
paboTaTh MEPEeBOAUMKOM I10X0. VIMEHHO OJ1aroaps nepeBoIauKam
OCYILECTBIISIETCS. KOMMYHUKAIUS, KOTOpask ABUKET BCEM MUPOM: JIFOAU
JIOTOBApUBAIOTCS, 3aK/IFOYAIOT CACIKH, 0OMEHUBaIOTCs HHPOpMaluei. .. Bee
9TH JOTOBOPEHHOCTH HE SBIIAIOTCS BalmuM JIMYHBIM TOCTIDKCHHEM HITH
pesynsTaToM Barero Tpyaa, mycts gaxe 6e3 Bac, kak nepeBogunka, M Obl
MPHIIUIOCH TYTO. A MHE OBI XOTEJIOCh BHJIETh HTOT CBOEH padoThl. [loaTomy
ST TUIHO CYUTAIO, 9TO Tpodeccus mepeBoaunka (1o KpaHel Mepe, YCTHOTO)
XOpolIlla TOJNBKO B Bo3pacte 10 30Tu.

Text 7.
[Ipodeccus nepeBomumka: 3a u mpotus (Yacts 2)

Yem e BCe-TaKu MpHUBJICKaTelIbHA MPO(ECCUs YCTHOrO MEPEBOIUNKA?
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— OHa OTKpPHIBacT TOPU3OHTHI. [lepeBOAYNKH HE TOIBKO MYTEIMIECTBYIOT O
BCceMy MUPY (MPHUYEM COBEPIIEHHO OSCIIaTHO), HO M OTKPBIBAIOT IS ce0s
HOBOE C TOYKH 3PEHUS KYJIbTYPbI, TPAJAUIINHN, TOTyYast IPH STOM
KOJIOCCAJIbHBIN OTIBIT OOIIEHUS U PACIITUPSS TPAHUIIBI BOCTIPUATHS MUPA.

— OHa MPUHOCUT HaM MHOT'O WHTEPECHBIX 3HAKOMCTB TI0 BCEMY MUDY, a
TaKXe pacIIupsET CETh HAIlIMX CBsI3el. Y Bac He TOJIbKO €CTh BO3MOXXHOCTh
noobenats 3a onHUM ctojioM ¢ Kpon [Ipuniem Hopeeruu, HO U momy4yuTh
MoJIe3HbIE 3HAKOMCTBA B pa3HbIX cepax OM3Heca U BIACTH, KOTOPBIE TOTOM
CMOTYT NIPUTOIUTCS, KOTraa BrI 3amymMaere yiTH U3 IEpeBOJINKOB B
«CTICIIUAITACTBD».

Yro kacaeTcsi MUHYCOB, TO U3 OCHOBHBIX MOYKHO Ha3BaTh CIIEAYIOIHE:

— K COXKaJICHHIO, B HAIlIeW CTpaHe K MePEBOTIMKAM JYaCTO OTHOCATCS, KaK K
00CITyXKUBAIOMIEMY ITEPCOHATY. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO TIOKOJICHHUE JTIOJIEH,
MOJYYMBLIMX 00pa3oBaHUE €lle A0 OTKPBITUS TPaHUIIL (XOTs ObI TpPaHHMIL
COBETCKOT'O MBIIIUIEHUS ), KaK MMPaBUIIO, HUKOT/IA HE YYWUJIH HHOCTPAHHBIE
SI3BIKH, YTOOBI OIEHUThH, HACKOJBKO 3TO CIIOXHASI 3a/1a4a — OCYIIECTBIISATh
MepEeBO/] C OJTHOTO sI3bIKa Ha ApYyroi. [lockoybKy MepeBoJUHK OIepUpyeT
CJIOBaMHM, HHAYE TOBOPSI, «00ITACT», 0OBIBATENIO KaXKETCS, YTO OTO TaK Ke
MPOCTO, KaK CXOAMTH 32 Kode.

— HNEPCBOAYMKA OYCHD JICTKO YHU3UTH — OIIATH K€ I10 TOM MNPUYINHE, YTO
CEepbe3HO ATy Mpodeccrio BOCIPUHUMAIOT 1aneko He Bee. [loaTomy 3a Bain
TPYA MOTYT MPEIOKUTh HU3KYIO IIEHY, TPUYEM COBEPILIEHHO
OecriepeMOHHO.

Text 8.
AMepuKaHCKas JUTepaTypa

AMepuKaHCKas TuTepaTypa — OJJHa U3 CaMbIX MOJIOJBIX JTUTEpaTyp MUpa, ee
pa3BUTHE HaYaIIoCh B KOHIIE 18 Beka. OCOOEHHOCTHIO aMepHUKAaHCKOM
JUTEpaTyphl IBUIACh CPABHUTENIBHO MPOJIOJIKUTEIHHOE pa3BUTHE
pOMaHTH3Ma, HeIapoOM M3BeCTHelIHe rcaTenu 19 Beka Obun
poManTukamu: Bammarron Upsunr, ®eanmop Kynep, Sarap Ilo.
Heo0xonnmo 0TMETUTH TaKKe U CBOeOOpa3re aMepUKaHCKOM JTUTEpaTyphl,
BKJIFOUUBIIIEH B ce0s OTpakeHNE UCTOPUN OCBOEHHS aMEPUKAHCKOTO
KOHTHHEHTA, BOWHBI 32 HE3aBUCUMOCTh, BOWHBI M€Ky CEBEPOM U FOTOM U
T.1. UTo KacaeTcs KaHpa, TO CTPEMUTENBHOCTh aMEPUKAHCKOMN YKH3HH
MOPOJIIIa CBOEOOPa3HbIM CTHIIL — HOBEIUTY (KOPOTKHI pacckas), B KOTOPOM
padoranu O. I'enpu, Darap Ilo, xek Jlonmon, Mapk TBen u MHOTHE
Ipyrue. @opma Takoro KOPOTKOTO 3aHUMATEIbHOIO TIOBECTBOBAHMS CTala
TUIMYECKOH Il aMepUKaHCKOH aurepaTypbl. Boobme-To, oTrom
aMepHUKaHCKOM JIuTepatypsl cuntaercs Bamuurron Upsunr. OH sBnseTcs
CO37aTeJIeM aMEPUKaHCKON pOMaHTHYECKOW HOBEJUIBI, KOMHYECKOTIO
ouepKa, KHHT myTelrecTBuil, onorpaduii Komymba u xopmxa
Bammarrona. Ero npousseneHusIM NpUCYyILa OCTPOTA CHOKETA, COEAUHEHNE
CEPHE3HOr0 ¥ KOMUYECKOT0, HECOOTBETCTBHE MEUTHI U IEHCTBUTEIFHOCTH.

Text 9.
CoBceM HeOOMbIITNE PACCKA3bI C OYEHB ITYOOKUM CMBICIIOM

AMepuKaHCKasl TUTEepaTypa — OJIHA U3 CaMbIX MOJIOABIX JIUTEPATyp MHpa, €€
pa3BuTHE HayaJloCch B KOHIIE 18 Beka. OCOOEHHOCTHIO aMepUKAHCKOM
JUTEPATYpPHI SIBUJIOCH OTPAXKEHUE UCTOPUU OCBOCHHS aMEPUKAHCKOTO
KOHTUHEHTA, BOMHBI 32 HE3aBUCUMOCTb, BOWHBI MEKIY CEBEPOM U FOTOM U
T.11. UTO Kacaercs kaHpa, TO CTPEMUTENbHOCTh aMEPUKAHCKOH JKU3HH
MOpOInJIa CBOEOOPA3HBII CTHIIb — HOBEJUTY (KOPOTKHH pacckas), B KOTOPOM
pabotamu O. 'enpu, Darap Ilo, xex Jlongon, Mapk TBeH u MHOTHE
Jpyrue. PopMa Takoro KOpOTKOro 3aHMMaTeIbHOTO [1I0BECTBOBAHUs CTalla
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TUMWYECKOHN AJI1 aMEPUKAHCKOU JTUTEPATYPHI.

Mapk TBeH - U3BECTHBIN aMEpUKAHCKUI MTHUCATENb, SPKUN MTPEJACTABUTEIIb
MepuoJia peaaru3ma, KOTOPbIii BMECTO MIOMCKOB HJIeana B CBOUX
MIPOU3BEICHUSX KOHIICHTPHUPOBAJI CBOC BHUMAaHKE HA TOYHOM Iepeaaue
JKA3HH CPETHETO KIacca TOro BPEMEHH.

JIxex JIOHIOH, OIMH U3 CaMbIX U3BECTHBIX B POCCHMU aMepUKaHCKUX
nycaTesei, ero Mpou3BEACHUSM IPUCYII] IyX POMAaHUUYECKOTO peaan3Ma.
I'epou pacckazoB /[lxexa JIoHIOHA — CUIIbHBIE BOJIEBBIE JIFOJU, KOTOPBIE
MIPEOJI0JICBAIOT JIFOOBIE TIPETIATCTBHSI H OCTAIOTCS BEPHBIMH ceOe, CBOH
JIPY3bsM U JIFOOUMBIM KeHITUHAM. CaM Tpoiiis JOPOroi repoeB CBOMX
MIPOU3BEICHUHN, OH B CBOMX PaccKa3ax JACIUTCS CO CBOMMH YHUTATEISIMU
MIEPEKUTHIM 1 IPOIYBCTBOBAHHBIM.

Text 10.
[IpopouectBa o Oymymem

Bnusrensnoe 3anagnoe uznanue Bloomberg, npeackazasmee bpex3uT u
tpuymp Tpammna, onyOnukoBano mokupyromwii nporao3 Ha 2017 rog. Ox
Ha3biBaeTcs «[ ua neccumuctay. [IpumeuaTensHO, YTO B aHAJIOTHYHOM
nporHose Ha 2016 ron OblH Npezcka3ansl modena Tpamiia Ha BEIOOpax u
BbIxos bputanun u3 EC.

CILIA:

- HITaTel mpomoKat0T COTPSICATh aKLMK IPOTECTa HOCe H30paHus
npe3uaeHTom onanbaa Tpammna;

- IBmxenne 3a Beixoq mrata Kamudopaus us cocrasa CILIA (Calexit)
PaCKpy4HBAETCS C HEBEPOSITHOU CHJIOM.

EBpocoros:

- Ha BeiOopax Bo ®panmuu nodexaaet Mapun Jle [len, kotopas cpasy
00bsaBiseT o Beixoe u3 EC;

- Hacenenne Bcex ctpan EBpomnbl BeIOHpaeT cebe B TUAEPHI MOJUTHKOB,
BBICTYHAIOIINX 32 3aIUTY HAI[MOHAIBHBIX HHTEPECOB, )KECTKUH KOHTPOJIb
MUTPALUHU 1 BO3MOXKHO 32 BBIXOJ U3 COIO3HOTO TocyaapcTBa EBpons;

- lleHreHcKyIo 30Hy OTMEHSIOT;

- Mepkenb npourpsiBaeT BEIOOPHI B [ epMaHuH.

Poccust — 31ech TPOTHO3 TPY/IHO HA3BATh «IIECCUMUCTHYHBIM», BO BCSIKOM
cilydae JUis POCCHUSH:

- [lepen Tem, kak npodykats BeIOOpsI B DPI" Mepkenb Jienaer oTyassHHbIN
iar Jijisi crabmwinsanuu curyamuu B EBpomne. 11 3TOro oHa npejyiaraet
Mockse pasznenuts chepbl BusHUS Ha brmkaeM Boctoke u B BoctouHoid
EBpomne. 3ananx otkassiBaeTcs OT YKpanHsl 1 Cupun.

- Poccust BoccTaHaBiIMBaeT NpeCTH>X HA MUPOBOM MOJIUTUUECKOHN apeHe,
Bnagumup IlyTuH 00BABISIET, UTO CIIEAYIOMUI IPE3UACHTCKUI CPOK CTAHET
JUISL HETO TIOCJICAHUM;

- CaHKIINM OTMEHAT, pyOib MONAET B TOPY, POCCUICKAs 5KOHOMHKA
cTabunusupyeTcs.

Text 11.
JKu3Hb B OKPY)KEHHU «MAIlIUH OJIATO/IaTH U JIIOOBI»

BonpmuHCTBO NMcaTenei-¢paHTacToB 1 QyTypoJIOroB BUAAT Oyayliee
YeJI0BEYECTBA B JIOCTATOYHO MPAYHBIX Kpackax - 1 He 0e3 ocHoBaHuil. Hare
OTHOIIIEHUE K OKPY’KAIOLIEH CpeJie OCTaBIISIET )KeIaTh MHOTO JTYUIIEro, Mbl
CIIMIIKOM O€37yMHO HCIIONIb3yeM TEXHOJIOTUH U BCE OOJIbLIe
COBEPIICHCTBYEMCS B CAaMOYHHUYTOXEHUH. OHAKO HAXOAATCSA U
ONITUMHCTBI, KOTOPBIM JIANIEKOe Oyayllee MPe/ICTABISIETCS yIUBUTEIbHBIM U
IIPEKPACHBIM.

K coxalnenmto, BIIOJIHE BEPOSTHO, YTO BEK TEXHOJIOTHUECKON 3Hdopun
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CKOPO 3aKOHYHTCS. JIeT uepe3 TpUIAaTh paauKaibHO
YCOBEPIIICHCTBOBAHHBIE U 00JIaIaf0IIHe COOCTBEHHBIM HHTEILIEKTOM
MaIMHBI MOTYT BBIMTH H3-T10]1 HAIIIEr0 KOHTPOJIS U TOT/Ia HAM TOYHO HE
no3a0poButcs. Ho, ¢ Apyroii CTOPOHBI - Ta MOIIb, KOTOPasi MOKET HAcC
HOTYOHTh, MOXKET OKa3aThCsl JIIS YEJIOBEUECTBA M CIIACHTEIILHOM - TaK
CUHTAIOT WieHbl ABmkeHus «Cunrysipaocti» (Singularity).

Ecnu Oyayiine n3o6peTatenn HCKYCCTBEHHOTO HHTEIUIEKTa OYIyT CTABHTh
nepe/ co0oi MpaBUIILHbIE 1ETH, cuuTaeT «CHHTYISPHOCTEY, TO
CIIEIYIOIIHE MTOKOJIEHHS OYIyT KUTh CPEIU TaK Ha3bIBAEMBIX
«IPYKECTBEHHBIX pOOOTOBY, 3aIIPOrPAMMHUPOBAHHBIX Ha HEBO3MOKHOCTh
NPUYUHUTH BPE YeI0BeKy. bojee Toro, MaImuHbel OyayT CJAEIUTh 3a TEM,
9TO0BI HUYETO TIOXOI0 ¢ HAMHU HE CIIYYHIIOCH U 3aIlUIIATh OT BCEX
BO3MOYHBIX OIIACHOCTEH.

Text 12.
Bynyuee uenoBeuyecTna

I'oBopst 0 OyayIieM 4enoBedecTBa Helb3sl He 3aMETHTh KOJIOCCAIbHbIN
pa3bpoc MHEHHH U POrHo308. OTHUM BUANTCS OyIyliee UCKIIOYUTEIBHO B
palyKHBIX KpacKax, Apyrre paccMaTpuBaloT Oyayliee B MpauHbIX TOHAX,
AKICHTUPYSA BHUMAaHUC Ha MHOT'OYUCJICHHBIX YI'p0O3aX 4YCJIOBCYECTBY.
I'ennas uH>xeHepuUsl. DHTY3UACThI JAHHON TEXHOJIOTHH FOBOPST O
MOTEHIHAIBHOW BO3MOKHOCTH HAKOPMHUTD BCeX OCAHBIX M T'OJIOIHBIX 32
CYET KOJIOCCAIbHOI'O POCTA IPOU3BOAUTENBHOCTY TPY/A B CEIbCKOM
XO3SHCTBE, a TAKXKE C IIOMOILBIO CO3JaHNs BEPTUKAIBHBIX (epM, Koraa
CO3J1aHHE NPOIYKTOB IMUTaHUS OCYLIECTBIISIETCS B TOPOJE, a HE 32 €ro
npeeIaMu.

CKENTHKH U ITIECCUMHUCTEI Ha 3TO OTBCYAKOT, YTO CO3JaHHEC HOBBIX
Ouosornueckux GopM U UX «3aILyCK» B IPUPOIHYIO IKOCUCTEMY MOXKET
IMPUBECTHU K HCIIPCACKA3yEMbIM PE3YyJibTaTaM, BIIJIOTh JJO UCUC3HOBCHUA
LEJBIX BUJOB, YTO MPUBENET K KaTtacTpode.

BrnpoueM, nonoOHbIE armoOKaTUNTUYECKUE 3asIBICHHS, Yallle BCET0, OCTAIOTCS
OecriouBeHHBIMU. UeTI0BEUECTBO A0KA3aJI0, YTO OHO MOKET
KOHTPOJIMPOBATH CO3/IaHHBIC UM TCXHOJIOTHH. HOTGHHI/I&HBHO BC€C, UTO
YTOZHO MOXHO 00paTUTh BO 3710. Ho uenoBek /1okasan eme Koe-u4To: Mbl 10
CHX TIOp KMBBI U HE POCTO KMBBI, a >KUBEM JIy4llIe CBOUX MPEIKOB.
[TosTOMY HET HH OJTHOW IPUYUHBI TOBOPUTH, OYATO B OyAyIlleM Bce
U3MEHUTCS B XYALIYIO0 CTOPOHY. Uel0BeuecTBO IPE0A0IIEBAIIO BCE KPUZUCHL
1o cux nop. [Ipeononeem u 3ToT, co3aas Takoe Oynyiiee, B KOTOPOM
XOYETCS JKUTb.

Text 13.
BeJ‘II/IKoe nepeceneHHe HapOL[OBZ HpOFHOSBI

HcTopus Haied nuBUIM3aIMKA 3HAET MHOXKECTBO (JaKTOB BEJIHMKOTO
nepecenenus HapoioB. IlepBoe ThICsIUENneTHE CTal0 BPEMEHEM BEJIUKOU
Murpanuu HapogoB EBpomnsl u A3un. B pesynpTare macmtabHBIX
MepeMeIeHUH JIF0JIEN U3MEHSITUCH MPEJIENbl pACCEIICHUM, hcue3aau 1eble
TrOCy/IapCTBa, CMEIINBAINCH STHUUECKHE COCTABIISIONINE, 00Pa30BHIBAIIUCH
HOBBIE HApOIHOCTH. MccnenoBaTenu yBepeHsl, 4TO MPUYUHON OOJBITHHCTBA
MAcCCOBBIX [IEPEMEIICHHUH JTI0/IeH SBJISIETCS YXO0/1 U3 00CIHEBIINX U
HEOJIAarONPUATHBIX PETHOHOB C IIEITBIO TOUCKA 36MEITh, TPUBIIEKATEITBHBIX
JUTSL IPOYKUBAHUSL.

OO011ecTBO HE MOXKET KOHTPOJIMPOBATH HABOJHEHHUS, I[yHAMH,
3€MJIETPSICEHUS], HE B COCTOSHUM NIPEAOTBPATUTH 3aCYXY, U3BEPHKEHUS
BYJIKAHOB... Pe3ybTaT OT 3TUX NMPUPOIHBIX KaTAKIU3MOB: THOEIH JIIOJICH,
YHUUYTOKEHUE KUJIb, ICTOYHUKOB BOJIbl, TPUBEJICHUE B HETOJIHOCTD
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TUTOIOPOJHBIX y4acTKOB 3eMiiH. CIIeCTBUEM 3THX KaTacTpod sBIsIETCS
MUTpanus JiIoAei u3 nocrpajgapmux paitoHoB. Ho, mockosibKy He Bcerja
KOpEHHOE HaceJICHHE PErOHOB, Ky/1a HAIIPABISIETCSl IIOTOK OCXKEHLIEB, PaI0
NPUHATH WX, HE UCKIIFOYCHO, YTO HE3BaHbIe MUTPAHTHI MPUAYT HE MPOCKOOi
0 TIOMOIIIH, & C OPY>KHEM.

Hcromarorcst 6Gnopecypcsl 3eMin: movBa, jieca, Boja. OHU He YCTIeBaroT
BOCIIPOM3BOJIUTCS €CTECTBEHHBIM 00pa3oM. PasHornacus B cepe 3Koinorun
MOTYT MPHUBECTH K HACKIILCTBEHHBIM JICHCTBUSM OJHUX CYOBEKTOB MPOTHB
JIPYTHX C [EThI0 CHIKEHHSI PICKOB TEXHOT€HHBIX KaTacTpod. M3 Beimie
CKa3aHHOTO SICHO, 4TO B OyIyllieM BO3MOKHBI BOCHHBIE KOH(JIUKTHI U
MaccOBOE€ MepeceeHNi HacelIeHUs U3-3a U3MEHEHHS KITMMaTHYECKUX
YCIIOBHH B OTAEIHHBIX PETHOHAX TIAHETHI.

Text 14.
Kax BaykxHO OBITH XOPOIIIIM

[Ton mo3UTHBHOW AUCKPUMUHALIKEH 0OBIYHO TIOAPa3yMEBaeTCsl KOMILIEKC
Mep TI0 IPEIOCTABICHUIO OCOOBIX TPUBHIIIETHI MEHEe 3allIUIIeHHBIM
TpyIIaM HaCEJICHUs - HHBAIN/AM, IPENCTaBUTENSIM HallHOHAJIBHBIX,
KOH(ECCHOHANBHBIX U CEKCYaIbHBIX MEHBIINHCTB, MAJIOUMYIIIHM,
OeKeHIlaM, BeTepaHaM BOWHBI, OBIBIIMM 3aKIFOUCHHBIM, JKEHIIMHAM.
OcHoBHas 3aa4a MO3UTHUBHON TUCKPUMHUHALINN — YPAaBHATH B IIPaBax BCE
conuanbHble cnou. B Kanane u ABctpanuu, HanpuMmep, IpeIcTaBUTEIN
KOPEHHOI'0 HAaCeJIeHUsI UMEIOT NMPerMYIIecTBa IpU NOCTYIVICHUH B BBICIIINE
yueOHble 3aBeaeHus. B iHauu rocyjapcTBeHHBIE U YaCTHBIE IPEAIPHUSITHS
00s13aHBI IPEIOCTABIATH HEKOTOPOE KOJINYECTBO Pab0UNX MECT HHBATIMIAM.
B TOxMIICKOM METPO €CTh «PO30BBII BarOH», IPEAHA3HAYEHHBIA TOJIBKO JUIS
JKSHIIMH, YTOOBI T€ B YaC MUK MOTJIH U30€KaTh JOMOTaTEIbCTB CO CTOPOHBI
He3HaKoMIEeB. [lake paclpocTpaHeHHas MPUCKa3Ka O TOM, UTO CpeaH
repOCB COBPEMEHHOI0 aMEPUKAHCKOT0 (hriIbMa 0053aTeIbHO JOJKHBI OBITh
JKEHIIMHA, YEPHOKOKUHN U TE€H, TOKE UMEET NIPSIMOE OTHOLIEHUE K
MO3UTUBHOM TUCKPUMHUHALINH.

BrnpoueM, BceM U3BECTHO, KyJla BEAET A0POTa, BEICTIAHHAS OJIaruMH
HaMEpPEHUSMU: B TOH ke AMEepHUKe y>Ke TOBOPAT O TOM, YTO Kakast Obl TO HU
ObuT0 cucteMa npedepenuii npotuBopednt Koncruryun. bonee Toro, B
MyOJIMYHBIX TUCKYCCHSIX BCE Yallle Ha MEPBbIH IUIaH BBIXOIUT STHUECKUH
aCTeKT MpoOJIeMBI: €CITH YeJIOBEK MOoy4aeT paboTy, O CYTH, TOJIBKO H3-3a
CBOETO 1IB€Ta KOXKH, T10J1a WM JUarHo3a, pa3Be 3T0 HE YHUKAET ero
aocTouHcTBa?

Text 15.
[IpoGiema nepenaceneHust

Kakoe xoJin4ecTBO JitoJicii B COCTOSHUM 00€CIIEYUTh BCEM HEOOXO0IUMMBIM
Hallla TJIaHeTa, Ha KAaKOM YPOBHE OJIarOCOCTOSIHUS U Ha Kakoh cpok? OmaHuM
W3 OTBETOB CTajia HallTyMeBIasi paboTa COTpyTHUKOB MaccaqyceTcKoro
TEXHOJIOTHYECKOro yHUBepcuTeTa — «IIpeaeinnl poctay. ABTOPBI pabOThI
MIPOTHO3UPOBAJIH, YTO «UYCJIOBEUECTBO YBEPEHHO HICT HABCTPEUY
ri100aIbHON KaTacTpoder.

Poct Hacenenus TpeOyeT yBeIMUEHUS MPOMBIIIICHHBIX MOIITHOCTEH U, KaK
CJeICTBHE, TOTPeOHOCTEH B pecypcax. C UCTOMEHUEM UCTOUYHUKOB ChIPhS
MOTHUMAIOTCS IICHBI, BCE MEHBIIIE JICHET OCTAETCS Ha Pa3BUTHE U
(mHAHCHPOBaHKE PA3IUYHEIX cep KU3HU 001ecTBa. B pesynprare 3TOr0
MPOMBIIIUIEHHOCTD, Chepa YCIYT U CENIbCKOE XO3AHUCTBO MPUAYT B YIAAOK.
JKuTenu 3eMiu CTOJIKHYTCS ¢ HEIOCTATKOM IPOJIOBOJIBCTBHS PE3KUM
COKpAIICHHEM JOCTYITHOW MEAHUIIUHBL.

Ho ecimm MBI B3TIIsIHEM Ha CTaTUCTUKY, TO YBUIANM, YTO CKOPOCTH POCTa

47




HACEJICHUS CHIDKACTCS YK€ HECKOJILKO IECATKOB JIeT. 3 TeX 77 MUILITHOHOB
YeNoBeK, Ha KOTOPhIC KEr0/THO YBEIHUUBACTCS YUCICHHOCTh HACEICHUS
MUpa, OOJBIIUHCTBO POXKIACTCS B OCTHEHIIINX CTpaHaX MHUPA,
COCpENOTOYCHHBIX B Adprke u A3uu. B TO BpeMs kak B pa3BUTHIX CTpaHax
POCT HaceJeHHUs CTaOMIIN3UPOBAIICS. 3HAYUT, YTOOBI YHCICHHOCTD
HaCeJICHUs] CTAOUIIM3UPOBAIICS, HY>)KHO TIOBBIIIATh YPOBEHD KHU3HH BO BCEM
MUDpE.

HpMMeprlﬁ nepeyeHb mem 0J151 MOHOJLO2UHECKO20 8bLCKA3bLEAHSL

. The demographic challenges of the modern world.

. The economic system of a country.

. International economic integration.

. International organizations and their missions.

. Governmental structures.

. The capital markets.

. Urgent political problems.

. Globalization.

. Terrorism.

10. The environmental problems of the modern world.
11. Nutrition and food security of the world.

12. Education and child care

13. Medical sciences and healthcare.

14. Mass media: periodicals, radio, television and the Internet.
15. Jobs and careers in the modern world.

OCoO~NOOTEWN P

OK7 31, 32, 33, VI,
V2, V3, Bl1, B2; IIK2
31, 32, 33, V1, V2, BI;
OIIK12 31, 32, 33; V1,
V2, V3; B1, B2, B3;
I1IK14 31, 32, 33; V1,
V2,V3;Bl, B2;

48




MMOKA3ATEJIA U KPUTEPUU OIIEHUBAHUSI KOMIIETEHIIUIA
(IIkaabl oleHMBAHMS)

Pe3ynbTaThl BRIMONHEHUS 00YYarOIIMMCS 3a/IaHui Ha 3a4eTe OI[CHUBAIOTCS
TI0 IIKaJIe «3a4TCHO» - «HE 3aUTEHO.

B ocHoBe oleHWBaHUS JI€KAT KPUTEPUH TIOPOTOBOTO U TIOBBIMIEHHOTO YPOBHS
XaPaKTEPUCTHK KOMIIETEHIIMA WM WX COCTABJISIIONIMX dYacTei, (popMUpPyEeMBIX Ha
y49eOHBIX 3aHATHAX M0 auchuiumue «llepeBon crnenuanin3upoOBaHHBIX TEKCTOB)
(Tabmuma 2.5 pabodeit mporpaMMbl TUCIUIUIAHEI) .

«3a4TEHO» — OIICHKAa COOTBETCTBYET TIOBBIIIEHHOMY YPOBHIO W
BBICTABIISICTCS 00YYAIOMIEMYCsI, €CITH OH ITYOOKO M TIPOYHO YCBOMJ MPOTPAMMHBIN
MaTepurai, UCUYEePIBIBAOIIE, MOCICI0BATEILHO, YETKO M JIOTHYECKH CTPOHHO €ro
U3JIaraeT, yMeeT TECHO YBSI3bIBATh TEOPHUIO C MPAKTUKON, CBOOOIHO CIIPABJISETCS C
3aJlayaMy, BOMpPOCaMU W JAPYTMMH BHUJAMHU NPUMEHEHHS 3HAHUW, MpUYEM HE
3aTPyAHSIETCS C OTBETOM NpPH BUJOU3MEHEHUHW 3aJlaHWM, UCIOJIb3YyeT B OTBETE
MaTepral MOHOTpadUUeCKOW JTUTEPATYpPhl, MPABUILHO OOOCHOBBIBACT MPUHATOE
perieHre, BJIaJCeT PA3HOCTOPOHHUMH HAaBBIKAMH W TPUEMaMH BBITOJHEHUS
MIPAKTUYECKUX 3a]1a4.

«3a4TEHO» - OIICHKAa COOTBETCTBYET IIOBBIIICHHOMY YPOBHIO M
BBICTABIIACTCS 00yYarOImIEeMycCsi, €CITM OH TBEPJAO 3HAET MaTepuall, TPaMOTHO U TI0
CYIIECTBY M3JaraeT €ro, He JOIyCKas CYIIECTBEHHBIX HETOYHOCTECH B OTBETE HA
BOIIPOC WJIM BBHITIOJHCHWW 3a/IaHWH, TPABUIBLHO TIPUMEHICT TEOPETHUYCCKUE
MOJIOKEHUSI TIPU PEIICHWH TPAKTUYECKUX BOMPOCOB W  3ajad, BIIJEeT
HEOOXOAMMBIMH HaBbIKAMHU W TIPUEMAaMH MX BBITIOJTHCHHS.

«3a4YTEHO» - OIICHKAa COOTBETCTBYET MOPOTOBOMY YPOBHIO U BBICTABIISCTCS
oOydaroremMycsi, €Clli OH MMEET 3HaHMs TOJIbKO OCHOBHOTO MaTepuaia, HO He
YCBOWJI €ro JeTalieid, TOMyCKAaeT HETOYHOCTH, JIEMOHCTPUPYET HEAOCTATOYHO
npaBuiIbHbIE (DOPMYTUPOBKU, HAPYIIECHUS JIOTHYECKOM IMOCIEAOBATEIILHOCTH B
U3JIO)KEHUH  TPOTPAMMHOTO  MaTepuaja, HCIBITBIBACT 3aTPyJAHEHHUS IpU
BBITIOJIHEHUHU TTPAKTUYECKUX PaboT.

«He 3auteHo» - OIEHKAa BBICTABISICTCS OOYyYarOIIEMYCs, KOTOPHIH HE
JIOCTUTAET TOPOTOBOr0 YPOBHSA, JEMOHCTPUPYET HEMOHUMAHUE MPOOJIEMBI, HE
3HaeT 3HAYUTEIBHOM  YacTH  MPOTPaMMHOTO Marepuana, JOMyCKaeT

CYLIECTBEHHBIC OIMOKH, HEYBEPEHHO, C OOJBIIMMH 3aTPYJHEHUSMHU BBIIOJIHSIET
MpaKTUYECKHE PabOTHI.
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